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LISTZ OPOZORILI

Spostovani uporabnik, hvalezni smo vam, ker ste izbrali
izdelek znamke F.li Menabo. Vas pripomocek je bil skrbno
nadrtovan , izdelan in preizkusen, uveljavljeni so vsi, tudi
najstrozji veljavni standardi. Spomnimo naj vas, da zaradi
vase varnosti in vamosti vseh potnikov, naslednje besedilo
natancno preberete . Shranite to knjizico, posebno pa 3e
prirocnik za montaZo vase opreme v vas avtomobil. Pred
sestavljanjem in montazo opreme, kot tudi pred namestitvijo
tovora, natancno preberite prirocnik z navodili. Vedno
upostevajte predpise, ki so v veljavi v drzavi namembnosti.

Montaza

Opremo montirajte tako, kot je navedeno v prilozeni knjizici
z navodili. Ce o nacinu montaze niste prepricani, opreme ne
montirajtein ne uporablja]te ravnotako izdelka ne montirajte
in ne uporabljajte, ce v priboru sledi jkajo nekateri
deli. V taksnih primerih se posvetujte z vasim prodajalcem.
Po montaZi opreme na vozilo se prepricajte, tako da jo mocno
povlecete in potisnete, da je dobro pritrjena. Enako naredite,
ko ste na opremo postavili tovor. Prtljaznik za kolo, ki se
montira na zadnji del avtomobila, ne montirajte na avto,
ki ni zajet v seznamu moznosti montaze. V drzavah, kjer
to zahtevajo cestnoprometni predpisi, namestite dodatno
tablico in zadnje luci. Pri vozilih, prvi¢ homologiranih po
1/10/1998, se prepricajte, da prtljaznik za kolesa oziroma
tovor ne prekriva tretjo zavorno lu¢ vozila. Pred montazo
pripomocka zagotovite, da so izklopljene vse priprave
za samodejno odpiranje zadnjih vrat, ce je vozilo z njimi
opremljeno. Pazite: pripomocek ali tovor lahko ovirata brisalec
stekla zadnjega okna; v tem primeru brisalec demontirajte.
Nosilec za kolesa montirajte v primerni varnostni oddaljenosti
od izpusne cevi vozila. Pritrdilnih kljuk ne namescajte na
steklene ali plasticne povrsine. Pred montazo prtljaznika za
kolesa na vlecno kljuko, samo kroglo kljuke dobro odistite
olja in masti Pred montazo prtljaznika za kolesa na zadnji del
vozila odistite sticne povrsine na vozilu, da s tem preprecite
poskodovanje vozila. Na zadnji del vozila montiran prtljaznik
za kolesa ne sme ovirati uporabnosti vlecne kljuke. Prtljaznik
7a kolesa ne montirajte na zadnji del vozila, ce je na vozilu
namescen spojler ali rezervno kolo. Pred montazo vedno
najprej preverite mesta namestitve na vozilu.

Tovor in voZnja

Prepricajte se, da maksimalna dopustna obremenitev vozila
omogoca obremenitev z opremo in tovorom, s katerim se
opremo lahko obremeni. Natancno preverite nosilnost zadnje
osi vozila in nosilnost vlecne kljuke za opremo, za katero je
to predvideno. Tovor namestite vedno tako, da ne os straneh

bo izstopal iz profila vozila, teziSce tovora naj se nahaja cim
bolj nizko in ¢im blize vozilu. Na vseh nosilcih koles tovor ne
sme segati vec kot 40 cm cez povrsine, ki oddajajo svetlobni
snop. V navodilu za uporabo izdelka preverite najvecjo
dovoljeno tezo za vsako kolo; Ni dovoljeno prevazati vecje
Stevilo koles kot je navedeno v knjizici z navodili. Ni dovoljen
prevoz tandem koles. Pred vsakim potovanjem se prepricajte,
da ste s koles sneli vse snemljive dele kot so zra¢na tlacilka,
sedeZi za otroke, kosare, itd. Pri nekaterih modelih koles je
lahko potrebno obrniti krmilo; pazite na polozaj gonilk. Med
voznjo naj kolesa ne bodo pokrita s prekrivali. Pred pricetkom
voznje preverite, da so vsi deli zaprti in zategnjeni. Med voznjo
obcasno preverite zategnjenost pasov, matic in vijakov, pa
tudi pritrditev tovora. Pregled opravljajte v rednih presledkih,
glede na vrsto cestisca. Pred voznjo preverite, da vsa svetiobna
telesa pravilno delujejo. Montaza opreme na zadnji del vozila
poveca velikost samega vozila, zato bodite pazljivi predvsem
med obracanjem, na prevojih in rampah. Z montiranimi
nosilnimi napravami in tovorom, pri pospesevanju, zaviranju
in v ovinkih vozite umirjeno. Vodljivost vozila spremenijo
predvsem ucinek vetra, mocno zaviranje, prevoji in udrtine
na voziscu. Zmanjsajte hitrost glede na zakonsko veljavne
omejitve hitrosti in nikoli ne vozite hitreje od 130 km/h. Po
vsaki uporabi preverite brezhibnost izdelka. Ce izdelka ne
potrebujete, ga odstranite z vozila in s tem zmanjsajte
porabo goriva.

Vzdrzevanje in ohranjanje

Obrabljanju podvrzeni deli kot so pasovi, vijaki, itd., se s casom
poskodujejo in se jih obvezno mora zamenjati. Opremo Cistite
s toplo vodo in jo ohranjajte v dobrem stanju. V primeru padca
opreme nemudoma preverite, da niso nastale poskodbe kot
so razpoke ali vidna obtolcenine, ki bi lahko onemogocale
pravilno delovanje opreme. V takem primeru zamenjajte
poskodovani del ali celoten izdelek. Pred pranjem vozila z
avtomatskimi sistemi za pranje izdelek obvezno odstranite.

0Odgovornost

Med prevazanjem na vasem vozilu ste v celoti odgovorni
za vaso vamost in vamnost drugih oseb. Proizvajalec ne
p nobene odg iza bitno skodo osebam
ali stvarem, ki bi nastala zaradi napacne montaze opreme
ter zaradi prehitre ali nepravilne voznje. S temi opozorili
seznanite tudi vse druge voznike, ki vozijo vas$ avtomobil z
montirano opremo. Izdelka ne smete v nobenem primeru
spreminjati ali predelati; v primeru $kode osebam ali stvarem
proizvajalec ne prevzema odgovornosti.

NORADIJUMU LAPA

Cientjamais patérétaj! Més pateicamies, ka izvélgjaties Flli
Menabo izstradajumu! Sis piederums ir projektéts, izveidots
un ripigi parbaudits atbilstosi visiem stingrakajiem speka
esoSajiem standartiem. Lai ripétos par savu un visu
braucéju drosibu, ludzu, izlasiet So informaciju. So bukletu,
it seviski piederuma uzstadisanas instrukciju, glabajiet sava
automasina. Pirms piederuma montazas un uzstadianas,
ka ari velosipédu ievi igi izlasiet li

iespéjas zemak. Velosipédu stativu krava nedrikst izvirzities
arpus aizmugurgjo gaismas staru kilu emitgjoso virsmu
galiem par vairak neka 40 cm. Maksimalaus leistino svorio
kiekvienam dviraciui ieSkokite produkto instrukcijoje; nav
atlauts parsniegt velosipédu skaitu, kas noradits lietotaja
rokasgramata. Tandéma transports nav atlauts. Pirms katra
brauciena parliecinieties, vai no velosipédiem ir nonemtas

a eram, stkni, bérnu sedeklisi un

instrukciju. Vienmér ievérojiet izmantosanas valsti speka
es030s likumus.

Uzstadisana

Uzstadiet piederumu, ka noradits pievienotaja noradijumu
brosara. Ja radusas Saubas par montazu, neuzstadiet un
neizmantojiet to. Neuzstadlet un neizmantojiet So |enu Ja
trikst kada no ta piederumiem; Sados gadij

arvietéjo dileri. Kad piederums ir uzstadits transportlldzekllm
pavel(let to un pievelciet ar speku, lai parliecintos, vai tas ir
pareizi nostiprinats. Atkartojiet to péc tam, kad piederumam
i pi slodze.  Ai losipedu  stativus
nekad neuzstadiet transportlldzekllm kurs nav ieklauts
piemérojamibas saraksta. Valstis, kuras to prasa celu
satiksmes noteikumi, vienmér izmantojiet nepiecieSamo
papildu aizmugurgjo numura plaksniti un signalgaismas.
Ja transportlidzekla veids ir pirmoreiz apstiprinats péc
01.10.1998., parliecinieties, vai velosipédu stativs un/vai
krava netraucé redzet transportlidzekla treSo apstasanas
signélgaismu Pirms piederuma uzstadisanas pérliecinieties
vai visas transportlldzekla automatiskas aizmuguréjo durvju
atversanas ierices ir deaktivizétas. Nemiet véra, ka pied:

un krava var traucét aizmugur Ioga stikla tlmaja darbibu;
sada gadijuma nonemiet stikla tiritaju. Uzstadiet velosipéda
stativu piemérota, dro3a atstatuma no transportlidzekla
izputéja. Stiprinasanas akus nestipriniet pie stikla vai
plastmasas paneliem. Pirms uzstadat velosipedu stativus ar

un smérvielas palieku. Lai izvairitos no korpusa bo;ajumlem
pirms velosipédu stativu uzstadisanas aizmugureé noslaukiet
transportlidzekla saskares virsmu. Aizmuguréja velosipédu
stativa uzstadisana nedrikst ietekmét vilkSanas aka
izmantosanu. Neuzstadiet aizmuguréjos velosipédu stativus,
ja aizmuguré atrodas spoileris un/vai rezerves ritenis. Pirms
montazas vienmér parbaudiet piestiprinasanas vietas pie
transportlidzekla.

Slodze un brauksana

Parliecinieties, ~ vai  razotdja  atlauta  maksimala
transportlidzekla slodze ir piemérota piederuma un ta
atlautas kravas svaram. Saistiba ar piederumiem uzmanigi
parbaudiet transportlidzekla aizmuguréja tilta kravnesibu
un vilksanas aka (ja tads ir) jaudu. Novietojiet kravu uz
piederuma tada veida, lai ta neizvirzitos no transportlidzekla
kontdras malam un kravas smaguma centrs atrastos péc

visas non dalas,
grozi. Daziem veI05|pedu modeliem, |espejams |r]apagnez
rokturis; pieversiet it pedalu a

laika neparklajiet velosipédus. Pirms sakat braucienu,
parliecinieties, vai viss ir pareizi aizvérts un nostiprinats;
brauciena laika periodiski parbaudiet siksnu, uzgrieznu un
skravju visparejo nospriegojumu, ka ari to, cik labi turas krava.
So darbibu atkartojiet regulari (parbaudes biezums ir atkarigs
no cela veida). Pirms katra brauciena parliecinieties, vai
gaismas signali darbojas pareizi. Transportlidzekla aizmuguré
uzstaditie piederumi var pallellnat transportlidzekla izmérus;
braucot pa bam un u: | kojieties uzmanigi.
Péc parvadasanas piederumu un kravas uzstadisanas
apdomigi brauciet paatrinasanas un bremzésanas laika, ka
ari likumos. Transportlidzekla vadamibu it ipasi ietekmé véja
iedarbiba, peksna bremzésana, Sauri likumi, cela grambas un
bedres. Samaziniet atrumu atbilsto3i vietéjas likumdosanas
ierobeZojumiem un nekad neparsniedziet 130 km/h robezu.
Ik reizi péc lietosanas parbaudiet piederumu, lai parliecintos,
vai tas ir vesels. Lai samazinatu degvielas patérinu, laika, kad
piederums netiek lietots, nonemiet to no automasinas.

Apkope un uzglahasana

Laika gaita nolietojamie priekSmeti, p siksnas un
skraves, var sabojaties, un tapéc tie ir janomaina. Uzturiet
piederumu laba stavokli un firiet to ar karstu Gdeni. Ja
piederums ir nejausi nokritis, nekavéjoties parliecinieties,
vai tam nav bojajumu, pieméram, plaisu vai redzamu
iespiedumu, kas varétu ietekmét piederuma darbibu. Sados
gadijumos nomainiet bojato dalu vai pasu piederumu. Pirms
transportlidzekla mazgasanas automatiskaja mazgatuve
nonemiet $o piederumu.

Pienakumi

Ja jusu transportlidzeklis tiek izmantots transportésanai, jis
pilniba uznematies athildibu par savu un citu personu drosibu.
Razotajs neuznemas atbildibu par iespejamiem kaitéjurniem
kas radusies priekimetiem vai personam  nepareizas

SOUHRN UPOZORNEN{

Vazeny spotfebiteli, dékujeme Vam, ze jste zvolil vyrobek
znacky Flli Menabo. Toto pfislusenstvi bylo navrhnuté,
vyrobené a pedlivé zkolaudované podle prisnych platnych
norem. Pfipominame Vam, abyste si pozorné precetl tento
text v zajmu bezpecnosti Vasi a viech cestujicich. Uschovejte
tyto pokyny a zvl&sté ndvod na instalaci pfislusenstvi ve
Vasem vozidle. Prectéte si pozorné manual s pokyny dfive
nez sestavite a smontujete pfislusenstvi e nez jej pouzijete
k nalozeni nakladu. Pamatujte na to, Ze ja Vasi povinnosti
dodrovat platné zékony v zemi urceni.

Instalace

Prislusenstvi nainstalujte tak, jak uvedeno v dodaném navodu
na instalaci. Nemontujte ani nepouzivejte vyrobek, pokud
mate pochybnosti o montazi; nemontujte ani nepouzivejte
V)irobek pokud chybi v baleni soucasti ph’slu§enstvi ;

ukonceni montdze pfisluSenstvi musite vyzkouset Jeho
bezpecné nainstalovani a silnym zatlaenim a zatazenimem
za néj. Stejnou kontrolu provedte i po umisténi nakladu na
prislusenstvi. Zadni nosi¢ kol se nesmi instalovat na vozidla,
ktera nejsou uvedena v seznamu vhodnyich vozidel k aplikaci
prislusentstvi. Nezapomeiite pouzit dopliikové ECV a zadni
smérovd svétla v zemich, kde to vyzaduji pravidla silnicni
dopravy. U vozidel poprvé homologovanych po 1/10/1998 se
presvédcte, zda nosic kol a/nebo néklad nebrani viditelnosti
tietiho brzdového svétla vozidla. Pred nainstalovanim
prislusenstvi se presvédcte o deaktivovani vsech ovlddani
na automatické otvirani zavazadlového prostoru u vozidel,
které jsou jim vybavené. Upozoriujeme na skutecnost, Ze
prisludenstvi nebo naklad mohou branit pohybu stérace
zadniho skla. V takovém piipadé doporucujeme demontovat
stérac. Nosi¢ kol instalujte do vhodné a bezpecné vzdalenosti
do vyfuku vozidla. Nepouzivejte fixacni hacky vhodné na
sklenéné nebo plastové desky. U nosicii kol upevnénych na
tazné zafizeni musite pred nainstalovanim pfislusenstvi
oistit zavés od oleje a maziv. Pfed naistalovanim nosice
kol ocistéte stycné plochy vozidla zezadu tak, aby nedoslo
k poskozeni karosérie u vozidla. Instalace zadniho nosice
kol nesmi branit v pouziti tazného zafizeni. Neinstalujte
zadni nosice kol na vozidlech se spojlery a/nebo s rezervou
umisténou na zadni ¢asti vozidla. Pfed montdZi pfisluenstvi
vidy zkontrolujte sty¢né body na vozidle.

Naklad a fizeni

Presvédcte se o tom, Ze maximdlni technickd pripustnd
hmotnost zatizeného vozidla stanovend vyrobcem, mize
snaset hmotnost pfislusenstvi a hmotnost pfipustného
nakladu na prislusenstvi. Zkontrolujte peclivé zatizeni zadni
napravy vozidla a zatizeni tazného zafizeni vzhledem na
predpokladané piislusenstvi. Umistéte naklad na vyrobek
tak, aby nevycnival z obrysu vozidla a aby tézisté vozidla

bylo co moznd nejnize a nejblize vozidla. U vsech nosicii
kol naklad nesmi vycnivat o vice nez 40 cm od povrchu
koncovych svétel. Zkontrolujte v piibalovém letaku
maximalni povolenou hmotnost kazdého kola; neni pripustné
prepravovat vice jizdnich kol, nez je pocet uvedeny v navodu
na pouiti. Neni pfipustnd preprava tandemu. Pred kazdou
cestou se presvédcte o tom, zda jste demontovali z jizdnich
kol viechny odnimatelné Casti jako pumpy, détské sedacky,
kose atd. U nékterych modeld kol se musi otocit Fiditka;
vénujte pozomost poloze pedalii. Nezakryvejte plachtami
kola po dobu jizdy. Pfed odjezdem se presvédcte o tom, ze
Ve je uzaviené a dotazené; kontrolujte periodicky béhem
cesty dotazeni femend, matic a Sroubi celkové a zda naklad
nevycniva. Opakujte tento postup v periodickych intervalech
v zavislosti na stavu vozovky. Pred kazdou cestou zkontrolujte,
zda veskerd svételnd signalizace vozidla spravné funguje.
Nainstalovani prislusenstvi na zadni Casti vozidla pusobi
zvétseni obrysovych rozmérd vozidla; vénujte zvySenou
pozornost pi jeho manévrovani, pfi prejizdéni hrboll a na
rampach. V disledku nainstalovéni pislusenstvi a nalozeni
nakladu musite prizpisobit jizdu pi akceleraci, brzdéni a v
zatackdch. Zvlasté pak ucinkem vétru, prudkého brzdéni, v
ostrych zatackdch, hrbolech ¢i vymolech se méni chovéni
vozidla. Snizte rychlost vozidla na zakladé mistnich predplsu

MPEAYNPEXAEHNA

YBaxaemblii Motpe6utens! bnarogapum Bac 3a BbiGop
npoaykuun nog mapkoit Flli Menabo. Kynnewwoe Bamu
u3genue 6bino TWATenbHo pa3paboTaHo, M3rOTOBIIEHO
W UCMbITaHO C  COOMIOAEHNEM BCeX CambiX  CypoBbIX
JAelicTByloWux Hopm. H Bam o ™

npeaycMaTpUBAOLLMX YCTaHOBKY Ha dapkon. Pacnonoxure
Tpy3 Ha U3gennn Takum o6pa30M, 4T00bI OH He BbICTYnan
60Ky 3a rabapuTbl TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA, U UTOObI LiEHTP
TAXKECTU HAXOAWUNCA KaK MOXHO HUXe U Gnnxe K TpaHC-
nopTHOMY cpencTBy. [lnA Beex Mogeneii baraxHuka ana

BHUMaTeNbHOTO npoyTeHua HIDK 0
Ana - obecnevexna GesonacHocT Bac camux - Beex
nyTelwecTBeHHNKOB. (OXpaHWTe NaHHyl WHCTPyKuMio, B
0C06EHHOCTU Ty ee YacTb, KOTOpaA KaCcaetca YCTaHOBKM
3T0r0 U3/enUA Ha aBToMoOWNb. BHUMaTeNbHO npoumTaiite
VHCTPYKUMIO Mepes BbiMonHeHMeM CBOPKM U YCTaHOBKN
U3henus, a Takke nepeo3umoro rpy3a. [omuute o

™  noc « 3aKOHOB,
JfleiicTBytowux B Bawweii cTpaHe.

YcranoBka

YcTaHaBnuBaiiTe U3jenue Tak, Kak yKasbiBaerca B
npunaraiowLeiica MHCTpyKuMM. He yctaHaBnvBaiite u He
UCNONb3yiiTe M3Aenue B Cnyyae COMHeHWit no cbopke.
He yc iite M He uC iie 3T0 u3genue,
€U OTCYTCTBYKT €ro NPUHAANeXHOCTH. B 3Tux cnyvasx
obpauaiitecb K Bawemy peruoHansHomy gunepy. ocne
YCTaHOBKN VM3[1EAMA Ha aBTOMOOUNb CWAbHO MOTAHUTE
W TONKHUTE ero, lnoﬁbl ybeauTbcA B €ro HajieXHoMm

e nepekracujte nikdy rychlostni limit 130 km/h. K j
celistvost vyrobku po kazdém pouziti. Za tcelem snizeni
spotieby paliva doporucujeme sejmout prislusenstviz vozidla,
pokud neni v pouiti.

Udriba a uskladnéni

Casem podéhaji femeny, matice atd. opotfebeni, mohou se
poskodit a tudiz je nutnd jejich vyména. Udrzujte pfislusenstvi
v Cistoté za pouziti teplé vody a v dobrém technickém stavu.V
piipadé padu prislusenstvi zkontrolujte okamzité, zda nedoslo
k poskozeni jako prasklingm nebo napadnym deformacim,
které by brénily spravné funkcnosti. V takovém pripadé musite
vyménit poskozenou cast nebo celé prislusenstvi. Odstrarite
za kazdou cenu pfislusenstvi pred umyvanim vozidla na
automatické myci lince.

Zodpovédnost

V piipadé dopravy na Vasem vozidle nesete plnou
zodpovédnost za Vasi bezpecnost a ostatnich cestujicich.
Vyrobce se zifka veskeré zodpovédnosti za pfipadné Skody
na vécech nebo osobdch, zavinéné nespravnou montdzi
piislusenstvi, nadmérnou rychlosti nebo nesprvnou
technikou fizeni. Informujte o tomto upozornéni kazdého
jinéhofidice, ktery bude pouzivatVase vozidlo s naistalovanym
piislusenstvim. V' zddném pfipadé neupravujte ani jinak
nezasahujte do pfislusenstvi; v opacném pfipadé vyrobce
nezodpovida za Skody zptisobené na vécech ci osobam.

LETAK S UPOZORNENIAMI

Vazeny spotrebitel, dakujeme Vém za to, Ze ste si vybrali
vyrobok a znacku Flli Menabo. Toto Vase pn’sluéenstvo bolo
starostlivo navrhnuté, vyrobené a odskisané pn dodmavam

obrysu vozidla a aby t’aiisko na!kladu bolo <) moino najniiiie

nesmie vzadu pre(mevat 0 viac ako 40 cm od kon(ovy(h

vsetkych platnych a velmi prisnych noriem. Prip

Vam, aby ste si starostlivo precitali nasledujtci text ohladne
Vasej bezpecnosti a bezpecnosti vietkych cestujucich.
Uschovajte tito knizku a predovsetkym prirucku na instalaciu
Vasho prislusenstva vo Vasom vozidle. Starostlivo si preitajte
prirucku s navodom pred zloZenim a montéZou prislusenstva
a pred nalozenim nakladu. Pripominame Vam, aby ste vdy
reSpektovali legislativu platn v krajine urcenia.

Instalacia

Prislusenstvo nainstalujte podla uvedeného v knizke s
navodom, ktord je Sicastou vybavy. Nenamontujte alebo
nepouzivajte vyrobok, ak méte pochybnosti o montazi

a ani neinstalujte a nepouzivajte vyrobok, ak chyba cast

prislusenstva. V' takychto pripadoch sa obratte na Vasho
oblastného predajcu. Po namontovani prislusenstva na
vozidlo sa uistite silnym potiahnutim a potlacenim o tom,
(i je dobre zaistené. To isté urobte aj po umiestneni nékladu
na prislusenstvo. Pokial ide o zadné nosice bicyklov, tak
nikdy neinstalujte risluSenstvo na vozidlo, ktoré nie je
zahmuté v zozname aplikovatelnosti. Pripominame, aby ste
pouili doplnkové ECV a zadné smerové svetld v krajinach,
kde je to predpokladané pravidlami cestnej premavky.
Pokial ide o vozidla, ktoré boli homologované prvy raz po
01.10.1998, uistite sa o tom, ¢i nosic bicykla alebo naklad
neprekazaju viditelnosti tretieho brzdového svetla vozidla.
Pred nainstalovanim prislusenstva sa uistite o deaktivovani
kazdého zariadenia na automatické otvéranie dveri
batozinového priestoru u vozidiel, ktoré st nim vybavené.
Venujte pozornost tomu, Ze prislusenstvo alebo néklad mozu
prekazat stieracu zadného skla. V takom pripade odporticame
demontovat stiera¢. Nainstalujte nosic bicyklov do vhodnej a
bezpecnej vzdialenosti od vyfuku vozidla. NepouZivajte haky
na upevnenie na sklenené alebo plastové panely. Pokial ide
0 nosice bicyklov, upevnené na tahaci hak, dobre ocistite gulu
haku od olejov a tukov pred nainstalovanim prislusenstva.
Pred nainstalovanim nosica bicykla odistite stycné povrchy
vozidla zozadu tak, aby ste neposkodili karosériu. Instalacia
zadného nosica bicykla nesmie brénit pouzivaniu tahacieho

piederuma montazas, parak liela atruma vai nevi igas
brauk$anas dél. Ja laika, kad jisu automasinai ir uzstadits
$is piederums, to izmanto kada cita persona, 3ai personai ir
jabut informétai par Siem noradijumiem. Nekad un nekados
apstaklos neparveidojiet So piederumu un neveiciet ta
labojumus, jo pretéja gadijuma razotajs neuznemas athildibu
par priekSmetiem vai cilvekiem nodaritiem kaitéjumiem.

héku. Neinstalujte zadny nosic bicykla v pritomnosti spojlera
alebo rezervného kolesa na zadnej casti vozidla. Pred
montéZou vzdy skontrolujte body instalacie na vozidle.

Naklad a riadenie
Uistite sa o tom, aby maximalna technickd pripustnd
hmotnost  zatazeného vozidla, stanovena vyrobcom

svetiel. Sk | povolent | ' bicykla

iiTe TO Xe camoe Mocne YCTaHOBK
rpysa Ha u3genve. Hagechbie GaraxHikn Ana nepeBo3Kit
Benocune0B He Hafo HU B KOeM Clyyae yCTaHaBIMBaTb
Ha aBTOMOOWNY, He yKa3aHHble B MepeyHe COBMECTUMbIX
Mogeneil. B cTpaHax, rie 310 MpeaycMOTpeHo npaBunamin
JOPOXHOTO [IBIDKEHUA, He 3abyAbTe yCTaHaB- NuBaTh
ToBTOPAIOLLME FOCHOMepa v 3aHHe doHapu. Ecin peub et
0 TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX, TUM KOTOPbIX Obin yTBEPXAEH
Bnepsble nocne 1/10/1998, ybeautech, uto BaraxHuk ana
nepeso3K/n BeNOCANEI0B WA TPy3 He 3aropauBaioT
TPeTWit - cToNCUTHan  a MNepes yc

u3genus ybeautecb B OTKMIOUEHWM BCeX YCTPOWCTB
ABTOMATUYECKOro OTMMPAHMA 3afHeil ABepu aBToMobUNA,
€I OHU UMeloTCA. byzibTe 0CTOPOXHBIMU: U3AeNue unm rpy3
MOryT C037aBaTb MOMeXM AnA 3afiHero CTeKnoouncTuTens,
€U 3T0 TaK, TO Mbl PeKOMeHzyeM CHATb ero. YcTaHoBuTe
6araXHUK AnA nepeBo3KM BENOCUNE0B Ha HeobXoAVMOM
PaccToAHMM 0T Bb i Tpybbl aB He
3aKpennAiiTe KpenexHble KPIOKW 3a CTeKNAHHble Wi
nnacTMaccoble nawenu. Eciu peub uaet o GaraxHukax
ANA NepeBoO3KM BENOCUNeoB, YCTa- HABMNBAIOWMXCA Ha
(apkon, TO nepef WX YCTaHOBKOI TWIATeNbHO OUMCTUTE
wWwap apkona 0T macna i xupa. [lna npefoTBpalieHna
mopuyn Ky30Ba Nepep YCTaHOBKOI HaBecHoro OaraxHika
ANA MepeBO3KN BENOCUNea OUMCTUTe CoMpuKacaioLmeca
C HUM MOBEPXHOCTU aBTOMOOUNA. YCTaHOBKA HaBecHoro
GaraXHuka ANA NepeBO3Kd BeMOCUMENOB He JOMkHa

p BENIOCUNESOB TPY3 C3a/ HE BOMKEH BbICTynaTb
6onee, yem Ha 40 CM OT CBETOM37TY- YaIOLLMX MOBEPXHOCTEA.
Henb3a  nepeBo3uTb  KOMMYECTBO  BENOCUNEL0B,
npeBbllaloLLiee  yKasaHHoe B MHCTpYKUWM. [lepeBoska
TaHAeMOB He paspelleHa. [lepep Hauanom ABUKEHUA
ybeauTech, uTo Bbl cHAMM C Benocu- NefoB Bce CbeMHble
YaCTH, Takue Kak Hacocbl, AeTCKMe CUAEHBA, KOP3UHBI U ..
Ha HekoTopbix Moensx Benocvnefa MOXeT BOSHUKHYTb

INFOLEHT

Lugupeetud tarbija, taname Teid Flli Menabo firmamarki
kandva toote valimise eest. Selle lisaseademe
projekteerimisel, tootmisel ja kokku monteerimisel on
rangelt silmas peetud koiki kehtivaid norme. Teie ja koikide
kaasreisijate ohutust silmas pidades soovitame hoolikalt
labi lugeda jargnev info. Hoidke kdesolevat infolehte ja
teie lisaseadme paigaldamise juhendit oma autos. Enne
lisaseadme kokkupanekut ja paigaldamist, eriti kasutamist,
tutvuge hoolikalt kasutusjuhendiga. Arge unustage jargimast
kohalikku seadusandlust.

Paigaldamine
Llsaseade tuleb paigaldada vastavalt  kaasaantud
kasut dule. Vgimalike, ~monteerimist

HeobxopumocTb B moBopote pyns. O6patute
Ha nonoxeHne nepaneil. He HakpblBaiite Benocumesbl
nonoraMu Bo Bpems e3bl. lepeq Hauanom ABIKEHUs

B

puudutavate kahtluste korral lopetage toote monteerimine
voi kasutamlne arge palgaldage ega kasutage toodet
isel; nimetatud

ybeauTech, uTo BCe HafiexHO 3aKpbl- TO 1 3akp

NyT! NepuoAnyeckin NpoBepsiiTe 3aTAXKY peMHeli, raek 1
npoyero Kpenexa, a Takxe KpenneHua rpy3a. Boinonxaiite
3Ty ofepauuio NepuoAMYecku, B 3aBUCAMOCTA OT Thna
noporn. Kaxzplit pas nepes Hauanom ABUeRus ybeautecs,
4T0 BCe (BETOBbIE CUTHa/bl UCNPaBHO paboTaloT. YcTaHoBKa
aKCeccyapoB Ha 3aJiHi0l0 YacTb aBTOMOOMAA MPUBOAMT K
YBENMYeHNIo ero rabapuTHbix pasmepos. byabTe ocobeHHo
BHUMATENbHbI NPU BbINONHEHUN MaHEBPOB, Ha MoZbemax U
nazycax. Mlocne ycTaHoBKY CPefCTB NMepeBO3KY U Ipy3a He
JI0NyCKaiiTe Pe3KX yCKOPEHHii, TOPMOXEHNIA 1 NoBOPOTOB. B
YacTHOCTI, BeTep, Pe3Koe TOPMOXKEHMUe, KpyTble MoBOPOTbI,

juhul konsulteerige kohaliku Peale i
soidukile monteerimist veenduge, seda jouga tommates
ja tougates, et paigaldus oleks kindel. Toimige samamoodi
koormust kandva lisaseadmega. Mis puudutab tagumist
rattahoidjat, arge paigaldage lisaseadet soidukile, mis
pole kantud vastavasse nimistusse. Nendes maades, kus
liikluseeskiri seda nouab, ei tohi unustada ka tagumise
numbrimargi ja helkunte palgaldamlst Mis puudutab peale

01.10.1998 homol tuleb duda, et
rattahmdja Ja/v0| kandam ei taklstaks SOIdUkI kolmanda
. Enne i ist tuleb

n

TOIbEMbI 1 HEPOBHOCTY BAUAIOT Ha
CHu3bTe CKOPOCTb 10 YC MeCTHbIMU

npefenoB W HUKOTAA He MpeBbilwaiite ckopoctb 130
KM/u. TpoBepsiiTe COXpaHHOCTb U3AENUA MOCAE Kax0ro
UCN0Nb30BaHNA. 1A CHUKeHNA pacxoaia TONAMBA CHUMaiATe
3/iene C MaLLlHbl, CAIM OHO He UCNOAb3yeTCA.

YXop v XpaHeHue

ida tagumlse ukse automaatse avamise iga
lisaseade nendel soidukeil, mis nimetatud seadet omavad.
Pocrake tahelepanu sellele, et lisaseade vdi kandam vdivad
héirida tagaakna klaasipuhasti tood; nimetatud puhul on
soovitatav  Klaasipuhasti maha monteerida. Paigaldage
rattahmdja 50|duk| véljutustorust sobivale kaugusele Arge

peale nii, et see ei ulatuks sdiduki piirjoontest véljapoole.
Koormuse raskuskese asugu nii madalal kui voimalik ja nii
ldhedal sdidukile kui voimalik Kaikide rattahoidjate puhul
ei tohi kandam tagaosas iiletada 40 cm sdiduki tulede
poolt valgustatud pindadest. Jalgrattale lubatud suurimat
lubatud kaalu kontrollige tootejuhise lehelt; Keelatud on
kasutusjuhendis &ra toodud lubatud arvust suurem hulk
jalgrattaid. Keelatud on tandemite transportimine. Enne
igat reisi veenduge, et jalgratastelt oleks maha voetud kik
liikuvad osadpumbad, lasteistmed, korvid jms. Mdne jalgratta
mudeli puhul voib osutuda vajalikuks keerata juhtrauda;
podrake tahelepanu pedaalide asendile.

Soidu ajal arge katke jalgrattaid riidega.

Enne drasditu kontrollige, et kdik oleks hdsti kinni ja
kinnitatud; reisi kestel kontrollige aeg-ajalt mutririhmade ja
poltide kinnitatust ildiselt, samuti koorma paigalpiisivust.
Korrake toimingut aeg-ajalt, tulenevalt Iabitava tee
iseloomust. Enne igat reisi fuge , et kogu ignali

FIGYELMEZTETESEK

Kedves vevd, kiszonjiik Onnek, hogy a Flli Menabo termékét
vélasztotta. Ez a szerkezet az érvényben lévé szabvanyok
legszigortbb figyelembevételével lett gondosan tervezve,
legyartva és kiprobalva. Sajat és utasai biztonsaga érdekében
ne feledje elolvasni gondosan az alébbiakat. Ezt kanyvecskét
valamint a felszerelési utasitdsokat tartalmazo fiizetet
az autoban kell tartani. Gondosan olvassa el hasznalati
utasitasokat a szerkezet Osszeszerelése és felszerelése,
illetve terhelése eldtt. Ne feledje a felhasznlo orszagaban
érvényben lévd torvények mindenkori figyelemben tartasat.

Felszerelés

A mellékelt haszndlati utasitds szerint kell a szerkezetet
felszerelni. Ne szerelje fel vagy haszndlja a szerkezetet
a felszerelésre  vonatkozo kételyek esetében; ne
szerelje fel vagy haszndlja a szerkezetet ha hozzévald
alkatrészek hianyoznanak; ebben az esetben forduljon a
helyl wszonteladohoz Miutdn felszerelte a szerkezetet

satsioon oleks tookorras. Lisaseadmete paigaldamine soiduki
tagaossa lisab soidukile endale mahukust ; mandgverdamisel,
tousudel ja kiingaste iiletamisel tuleb olla eriti tahelepanelik.
Tulenevalt paigaldatud ~seadmete kandevdimest ja
koormusest tuleb sdiduki kiirendusel, pidurdamisel ja kurvide
labimisel olla mdddukas. Seiduvahendi juhitavust mojutavad
enim tuul, dkiline pidurdamine, kinnised kurvid, kiinkad ja
teeaugud. Véhendage kiirust vastavalt kohalikele kehtivatele
piirkiiruse maaradele ja arge kunagi iiletage 130 km/h. Peale

igat k lige toote Mittekasutamise
korral ja kiitusekulu vahendamise eesmargil eemaldage
toode soidukilt.

Hooldus ja séilitamine
AJa ‘mdddudes rihmad, poldid jne kuluvad ja voivad saada

konkse klaasist vdi plastik

Tommatava konksuga rattahmdja puhul puhastage enne

( TeueHvem BPeMeHI PEMHYL, Kpenex 1 T.n.,

enda ist konksu kuul olidest ja

WU3HOCY, MOTYT UCNOPTUTLCA U JOMKHDI 6bITb O6H3ETEI|I>H0
3ameHeHbl. Moitte nsgenue Tennoit BOAOVI n pepxurte
€ro B MCMpaBHOM COCTOAHWN. B Cnyvae (nyuaﬁuoro
najieHna U3fenua HemeAneHHo npoBepbTe OTCYTCTBUE
Takoro yu.(ep6a, KaK TpewnHbl UNKN 3aMeTHble BMATUHDI,
KOTOpbIE MOTYT 0TPULLATENBHO CKa3aTbCA HA NPaBUNbHOCTH
MCNONb30BaHUA U3fenua. B npoTuBHOM Cnyyae 3ameHute
NOBPEX/eHHYI0 YacTb WM camo upenue. Mepes MbiTbem
MaLLIMHbI B ABTOMATUUECKUX MOiiKaX 0043aTeNbHO CHUMUTE
ngenue.

0TBETCTBEHHOCTH
B cnyuae nepeBo3ku rpy3a Ha Balueit malumHe Bbl Hecete
MONHY0 OTBETCTBEHHOCTb 3a Ge3onacHocTb Bac cammx

0TpULATENbHO CKa3aTb(A Ha T nCi

dapkona. He MoHTupyiiTe HaBecHble OaraHukm AnA
NepeBo3KN BeNOCUNEeA0B MpU Hanuunm (nm?mepa w/unmn
yet 0 C3aam 3aMacHoro  Koneca.
lepen MOHTaXOM Bcera npoBepaiiTe TOUKM YCTAHOBKM Ha
aBTOMOOMAb.

Harpyska u ynpaBnetue

Apyrux. "r TeNb He HeCeT HNKAKOIi OTBETCTBEHHOCTI
3 KaKoii-nnbo yLuiep6, HaHeceHHbIii MOAAM WY UMYLLECTBY,
BbI3BaHHbIil He- NPaBUNbHbIM MOHTAXOM WU3[enus, a TakxKe
CIMLLKOM  BbICOKOI CKOPOCTbI0 WK K€ HEeOCTOPOXHbIM
BOX/eHunem. (006LLTe 0 JaHHBIX MepaX NPeA0CTOPOKHOCTH
Nlo6oMy Apyromy BOAUTENt, KOTOPbIi Ucnonb3yeT Bauy
MaLLIMHy C yCT Ha Hee He i

11 He BbIBOAWTE M3/eNHe U3 CTPOA HU B KOEM CTyuae, TaK Kak

Y6eauTech, 4To MaKcManbHo AonycTUMasn BUTENEM
Harpy3ka Ha TPaHCnopTHoe CpeacTBO COOTBETCTBYET Becy
ugenma un LlOI'IyCTMMOVI Harpy3ke Ha Hero. Tu.menbuo

v produktovorn liste s pokynmi. Nie je prip
Vacsi pocet bicyklov, ako je uvedené v uzwatelskej knizke. Nie
je pripustna preprava tandemu. Pred kazdou cestou sa uistite
o tom, i ste z bicyklov demontovali vsetky odnimatelné
Casti ako su: pumpy, sedacky pre deti, kose atd. U niektorych
bicyklov moze byt potrebné otocit riadidla. Venujte pozornost
polohe pedalov. Neprikryvajte bicykle plachtami pocas
jazdy. Pred odjazdom sa uistite o tom, i je vietko dobre
zatvorené a utiahnuté. Periodicky pocas cesty kontrolujte
utiahnutie remefiov, matic a skrutiek vo v3eobecnosti, ako
aj vycnelky nakladu. Opakuijte tito operdciu v pravidelnych
intervaloch v zavislosti od typu vozovky. Pred kazdou cestou
skontrolujte, ¢i vietka svetelnd signalizacia vozidla spravne
funguje. Nainstalovanie prislusenstva na zadnu Cast vozidla
sposobi zvdcSenie jeho obrysovych rozmerov, preto venujte
velkii pozomost pri manévrovani na hrboloch alebo pri
vyjazdoch. Nasledne po indtaldcii prislusentva a nalozeni
nakladu zmiernite jazdu pri zrjchlovani, brzdeni a v zékrute.
Predovsetkym Gcinok vetra, prudké brzdenie, ostré zakruty,
hrbole a diery menia riaditelnost vozidla. Znizte rychlost na
zéklade miestnych zédkonnych limitov a neprekracujte nikdy
limit 130 km/h. Skontrolujte si celistvost vyrobku po kazdom
pouziti. Na znizenie spotreby pohonnych hmot odstrante
vyrobok z vozidla, ak ho nepouzivate.

Udriba a skladovanie

Casom sa remene, skrutky atd., podliehajtice opotrebovaniu,
mozu poskodit a musia byt teda vymenené. Udrziavajte
prislusenstvo v cistote umyvanim teplou vodou a v
dobrom stave. Pri ndhodnom péde prislusenstva okamzite
skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu — prasklindm alebo
napadnym deformdcidm, ktoré by branili jeho sprévnej
funkénosti. V takom pripade vymeiite poskodent cast alebo
celé prislusenstvo. Odstrarite vyrobok pred umyvanim vozidla
na automatickej umyvacej linke.

Zodpovednost

Pri preprave na VasSom vozidle ste plne zopovedni za Vasu
bezpecnost a aj za bezpecnost inych osob. Vyrobca neberie
na seba ziadnu zodpovednost za pripadné Skody spasobené
na veciach alebo osobdch, zavinené chybnou montézou
prislusenstva, ako aj nadmernou rychlostou alebo nespravnou
technikou jazdy. Obozndmte s tymito upozorneniami
kazdého dalsieho vodica, ktory bude pouzivat Vase vozidlo
s nalnstalovanym prislusenstvom. V Ziadnom  pripade

umoziiovala znaSanie hmotnosti pri tva a

pripustného nakladu samotného prislusenstva. Starostlivo
skontrolujte zatazenie zadnej napravy v02|dla a zatazeme
tahacieho haku vzhladom na p ri 0.
Umiestnite naklad na vyrobok tak aby bocne neprecnieval z

skod prislusenstvo, pretoze v
takom pnpade vyrobca nezodpovedd za skody na veciach
alebo osobéch.
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Dragi korisnice, hvala 3to ste odabrali proizvod marke Flli
Menabo. Va3 je pribor projektiran, proizveden i ispitan
pailjivo, uz pridrzavanje svih najstrozih vazecih normi.
Podsjecamo Vas da pomno procitate sljedece upute radi svoje
sigurnosti te radi sigurnosti Vasih putnika. Sacuvajte u svom
automobilu ovu knjizicu, a posebno prirucnik za instaliranje
svog pribora. Prije sastavljanja i montaze pribora, kao i
tereta, pomno procitajte prirucnik za instaliranje. Uvijek se
pridrzavajte vazecih zakonskih odredaba u odredisnoj zemlj.

Instaliranje

Pribor instalirati kao Sto je opisano u prilozenoj knjizici
s uputama. Proizvod ne montirati niti upotrebljavati u
sluaju sumnji u svezi montaze; proizvod ne instalirati niti
upotrebljavati ukoliko nedostaje pribor. U tom se slucaju
najprije obratiti svom lokalnom distributeru. Nakon montaze
pribora na vozilo, provjeriti je i dobro osiguran tako da ga
snazno povucete i gurnete. Isto ponoviti kada se na pribor
postavi teret. U svezi straznjih nosaca bicikla pribor nikada
ne ugraditi na vozilo koje nije na popisu za apliciranje.
U zemljama gdje je prometnim propisima predvideno,
voditi tacuna o tome da plocicu i svjetlece signalne uredaje
postavite na straznji dio vozila. U svezi vozila koji su prvi
puta homologirani nakon 1/10/1998 osigurati da nosac
bicikla i/ili teret ne sprijecavaju vidljivost treceg stop svjetla
vozila. Prije ugradnje pribora, osigurati da se iskljuce svi
uredaji automatskog otvaranja straznjih vrata, kod vozila
koja ih imaju. Paznja: pribor ili teret mogu doci u dodir sa
staklom straznjeg prozora; u tom slucaju preporucamo da se
staklo skine. Nosac bicikla postaviti na prikladnu sigurnosnu
udaljenost od ispusne cijevi vozila. Kopce za pricvricivanje
ne postaviti na staklene ili plasticne ploce. Vezano uz nosace
bicikla za vucnu kuku, prije ugradnje samog pribora dobro
odistiti kuglu kuke od ulja i masti. Prije ugradnje straznjeg
nosaca bicikla odistiti dodimne povrsine vozila kako se ne bi
ostetila karoserija. Ugradnja straznjeg nosaca bicikla ne smije
dovesti u pitanje uporabu vucne kuke. Straznje nosace bicikla
ne ugraditi ako je straga postavljen spojler ili rezervni kotac.
Prije montaze uvijek provjeriti tocke za aplikaciju na vozilo.

Utovar i voznja

Provjeriti podnosi li maksimalan teret vozila tezinu pribora
dopustenu od proizvodaca te tereta postavijenog na sam
pribor. Pazljivo provjeriti nosivost straznje osovine vozila

nosace bicikla teret ne smije straga prelaziti vise od 40 cm
preko krajeva povrsina koje isijavaju snop svjetla. Provjerite
na uputama za proizvod najvecu dopustenu tezinu svakog
bicikla; nije dozvoljeno prevoxziti veci broj bicikala od onog
naznacenog u knjizici za uporabu. Nije dopusten prijevoz
tandem bicikala. Prije svakog polaska na put, provjeriti jesu
li sa bicikala uklonjeni svi skidajuci dijelove poput pumpi,
ljecjih sjedala, kosarica itd. Za neke modele bicikala moglo
bi biti potrebno zaokrenuti rucke upravljaca; voditi racuna o
polozaju pedala. Bicikle tijekom voznje ne prekrivati platnom.
Prije polaska provjeriti je li sve dobro zatvoreno i zakljucano;
tijekom putovanja povremeno provjeriti lokot pojaseva,
matica i vijaka opcenito te kuka za teret. Ponoviti operaciju
u pravilnim razmacima, ovisno o vrsti ceste. Prije svakog
putovanja provjeriti funkcionira li ispravno sva svjetlosna
signalizacija. Postavljanje pribora na krov vozila povecava
njegovu visinu; obratiti veliku paznju u slucaju podvoznjaka,
garaza, tunela itd. Nakon instaliranja naprava za prenosenje
iza teret prilagoditi voznju prilikom ubrzavanja, usporavanja
te u zavojima. Na sposobnost upravljanja vozilom posebice
utjecu vjetar, ostro kocenje, zatvoreni zavoji, uzvisenja i
udubljenja. Smanjiti brzinu na temelju ogranicenja lokalnih
zakona i nikada ne prekoraciti granicu od 130 km/h. Nakon
svake uporabe provieriti cjelovitost proizvoda. Kako bi se
smanjila potrosnja goriva, ukloniti proizvod s automobila ako
ga ne rabite.

Odrzavanje i cuvanje

S vremenom se remenje, viji itd., podlozni habanju, mogu
oStetiti i svakako se moraju zamijeniti. Pribor odrzavati ¢istim
toplom vodom i u dobrom stanju. U slucaju nehoticnog pada
pribora odmah provjeriti nema li oStecenja poput pukotina
ili upadljivih nagnjecenja koja bi mogla utjecati na pravilno
funkcioniranje pribora. U tom slucaju zamijeniti o3teceni dio
ili sam pribor. Prije pranja vozila u automatskim praonicama
obvezno ukloniti proizvod.

0dgovornost

U slucaju prijevoza na Vasem vozilu, potpuno ste odgovorni
a svoju sigurnost te za sigurnost drugih osoba. Proizvodac
ne preuzima nikakvu odgovomost za eventualne Stete na
stvarima ili osobama, prouzroene pogresnom montazom
pnbora kao i prevelikom brzinom ili neisy voznjom.
S owm uputama upoznaJte svakoga tko vozi Vas automobil s
Ni u kom slucaju ne popravljati niti

i nosivost vucne kuke za pribor koji ju predvidaju. Teret
postaviti na proizvod tako da ne strsi izvan profila vozila, na

nacin da se teziSte tereta nalazi Sto je moguce nize. Za sve

muen]an pribor: u tom slucaju proizvodac ne odgovara za
Stete na stvarima ili osobama.

maaretest. Valtlmaks soiduki kere kahjustamist, puhastage
soiduki k jaliigese pinnad enne iste rat

paigaldamist. Tagumise rattahoidja paigaldamine ei tohi
héirida tombekonksu kasutust. Tagumisi rattahoidjaid ei

tohi paigaldada tagavararataste ja/vdi spoileri olemasolu

la ning ostub tarvilikuks nende valjavahetamine.
Puhastage seadet sooja veega. Lisaseadme juhusliku
kukkumise korral veenduge koheselt, et lisaseadmel poleks
nahtavaid pragusid voi molkimisi, mis selle funtsioneerimist
voiksid kahjustada. Vajaduse korral vahetage kahjustatud osa
voi kogu lisaseade valja. Enne automaatseadmetega sdiduki
pesemist eemaldage toode.

korral soiduki tagakiiljel. Enne Il

kinnituspunkte autol.

Koormus ja juhtimine

Veenduge, et soiduki valmistaja  poolt lubatud

mak5|mumkoormus taluks lisaseadmest ja Ilsaseadmele
tulenevat raskust. K hoolikalt

soiduki tagumise telje kandvust ja tombekonksu kandvust

ettendhtud lisaseadmete suhtes. Paigutage koormus toote

Oma siduki juhtimisel olete taielikult vastutav nii enese, kui

meg, erdsen meghtzogatva és tologatva,
hogy kelld blztonsaggal legyen felerdsitve. Ugyanezt meg kell
ismételni a rakomany szerkezetre torténd feltétele utan is. A
hats6 kerékpartartéra vonatkozélag, ne szerelje fel sohasem
a szerkezetet olyan jarmire amely nincs a felhasznalasi
jegyzékben feltiintetve. Azokban az orszdgokban, ahol a
kozlekedési rendszabaly eldirja a rendszdm és a vildgitd
jelzések haszndlatét, ezeket a szerkezetre fel kell szerelni.
Az 1998/10/01 utdn eldszor honositott jarmdvek esetében
meg kell bizonyosodni, hogy a kerékpartartd és/vagy a
rakomény ne takarjak el a jarmd harmadik féklampajat. A
szerkezet felszerelése eldtt meg kell bi dni arrdl, hogy
ki legyen kapcsolvaa c ér hats ajtajanak ik
nyitasa, amennyiben a jarmii rendelkezik ilyennel. Figyelem:
a szerkezet vagy a rakomdny akadalyozhatjék a hatsé
ablaktdrl6t a rendes miikodéshen; ebben az esetben ajénlatos
leszerelni az ablaktorlét. A kerékpdrtartét kelld biztonsagi
tdvolsdgra kell felszerelni a jarmd kipufogdcsovétdl. Ne
kdsse a rogzitd kapcsokat liveg vagy miianyag panelekre.
A kapcsoltan vontatott kerékpértartokra vonatkozén a
szerkezet rakapcsolasa elétt a vontatéhorgon lévé gombot
jol meg kell tisztitani minden olajtol és zsirtdl. A hatso
kerékpartarto felszerelése elgtt jol meg kel tisztitani a
gépkocsi ezzel érintkez0 részeit, nehogy a karosszéria
megrongalodjon A hatso kerekpartarto felszerelése ne
it. Ne szereljen fel

telsteohtuseeest Tootja ei vota endale mingi: vastutust

vadrast imisest, liigsest kiirusest voi
ebadigest juhtimisstiilist pdhjustatud kahjude eest asjade
voi isikute suhtes. Teavitage eelpooldeldust igat juhti, kelle
kétesse te oma paigaldatud lisaseadmega soiduki usaldate.
Mitte mingil tingimusel &rge kahjustage ega parandage
lisaseadet. Tootja ei ole vastutav esemetele vi inimestele
pohjustatud kahjude eest.

PERSPEJIMAI

Brangus vartotojau, dékojame Jums, kad pasirinkote “Flli
Menabo” prekiniu zenklu pazyméta gaminj. Jrenginys, kurj
pasirinkote, buvo riipestingai suprojektuotas, pagamintas
ir iShandytas, atsizvelgiant j visus galiojancius normatyvus.
AtidZiai perskaitykite Zemiau nurodytus reikalavimus,
kad uztikrintuméte Jusy ir keleiviy sauguma. I3saugokite
sig knygele, o ypa¢ jrenginio instaliavimo instrukcija savo
automobilyje. AtidZiai perskaitykite instrukcija dar pries
jrenginio surinkima ir montavima, taip pat apie pakrovima.
Primename, kad privalote gerbti toje Salyje, kurioje naudosite
gaminj, galiojancius jstatymus.

Tvirtinimas
Pritvirtinkite jrenginj, kaip nurodyta instrukcijy knygeléje,
kurig rasite komplekte. Jeigu abejojate dél montavimo,
nemontuokite ir nenaudokite jrenginio. Neinstaliuokite
ir nenaudokite jrenginio, jeiqu triksta bent vienos dalies
komplekte. Tokiu atveju, geriau kreipkités konsultacijos
| artimiausig jrenginio pardavéja zonoje. Po to, kai
sumontuosite jrengin ant transporto _priemonés, stipriai
ar dodami jega ji st ite, kad
1smk|ntumele jog jis tinkamai pritvirtintas. T3 patj veiksma
pakartokite dar vieng karta, kai jrenginj pakrausite.
Nemontuokite Sio dviracio laikiklio ant automobilio, jeigu jsy
automobilio tipo ir markés néra paminéta sarase ant kuriy
galima montuoti uzpakalinj dviraciy laikiklj. Kai kuriy Saliy
keliy eismo taisykliy numato pakartotinj automobilio numerj
ir uzpakalinius Zibintus. [sitikinkite, kad dviraciy laikikliai

svorio centras baty sukoncentruotas kuo Zemiau bei kuo
arGiau automobilio. Atstumas tarp labiausiai isikiSusios
uzpakalinio dviraciy laikiklio krovinio dalies ir automobilio
Zibinty neturi bati didesnis nei 40 cm. Parbaudiet katra
divritena  maksimalo pielaujamo svaru  izstradajuma
instrukcija. Draudziama vezti daugiau dviraciy, negu
nurodyta instrukcjy knygeléje. Draudziama transportuoti
dviviecius dviracius — tandemus. Prie$ leisdamiesi j kelione
patikrinkite, ar nuéméte nuo dviracio visus priedus: dviracio
pompa, vaikiskas kédutes, krepius pirkiniams. Kai kuriems
dviraciy modeliams gali reikéti pasukti vairg ir t.t. Atkreipkite
démesj j pedaly padétj. Neapdenkite dviraciy kelioné metu.
Pries leisdamiesi j kelione patikrinkite, kad viskas bty gerai
uzdaryta ir tinkamai pritvirtinta. Kelionés metu kartas nuo
karto patikrinkite, ar tvirtai uzverztos dirzy fiksatoriai, verzlés
bei varztai, taip pat ir krovinio laikikliai. Sj veiksmg kartokite
reguliariai, atsizvelgdami j kelio tipa ir salygas kelyje. Pries
leisdamiesi | kelione patikrinkite, kad tinkamai veikty visi
apsvietimo jrenginiai. Prie uzpakalinés automobilio dalies
pritvirtinti priedai pakeicia bendrus automobilio matmenis,
todél manevruodami, atkreipkite démesj j keliy pakilimus ir
nuolydZius. Prie automobilio pritvirtinti jrenginiai daiktams
vezti ir pakrauti, i$ tiesy, pakeicia ir vairavimo greitj, stabdyma
bei posukiy atlikima. Labiausiai transporto priemonés
vairavima veikia véjas, staigus stabdymas, staigs pakilimai,
nuolydziai bei duobés keliuose. Vaziuokite tokiu greiciu,
kokiu leidziama toje vietovéje ir niekada neviriykite 130
km/h greicio. Po kiekvieno naudojimo patikrinkite jrenginio

ir jy krovinys neuzstoja bilio treciosios stabdy
lempos, iSskyrus automobilius pirma karta patvirtintus
po 1998/10/01. Prie$ tvirtindami jrenginj, jsitikinkite, kad
iSjungtas automatinis bagazinés atidarymo jtaisas, jeigu
jis yra jusy automobilyje. Atkreipkite démesj, ar jrenginiui
pritvirtinti netrukdo uzpakalinio stiklo valytuvas. Jei taip, tada
iSmontuokite stiklo valytuva. Dviraciy laikiklius tvirtinkite tam
tlkru saugiu atstumu nuo automoblllo iSmetimo vamzdzio.

dokite stikliniy ar pl fiksavimo jtaisy. Pries
tvirtindami patj dviraciy laikiklj prie grazulo (kablio priekabai
vilkti), nuo jo virsutinés dalies gerai nuvalykite tepaly ar
riebaly apnasas. PrieS tvirtindami uZpakalinius dviraciy
laikiklius, atsargiai nuvalykite automobilio kébulo sandiry
pavirsius, neapgadindami jy. Uzpakalinio dwra(lq Ia|k|kI|o

Kad ¢ sunaudolaquegalqklekl,
nuimkite jrenginj nuo bilio, jeigu juo nesi

Prieziura ir laikymas

Laikui bégant dirzai bei jvairdis jrenginio fiksavimo elementai,
kaip varztai, susidévi ir gali padaryti Zalos, todél turi bti
pakeisti. Laikykite jrenginj Svary bei gerame stovyje, plaukite
Siltu vandeniu. Jeigu jrenginys netycia nukrito, tuojau pat jj
apzitrékite, ar néra kokiy apgadinimy, 1sk|||mq ar 1Ienk|mq,

hatso kerekpartartot ha a gepkO(sm hatul spoiler és/vagy
pétkerék van elhelyezve. A felszerelés megkezdése eldtt
mindég ellendrizze a gépjarmiin lévé kapcsolddd pontokat.

Terhelés és szallitas
Ellendrizni, hogy a gépjarm{i gyérté dltal meghatarozott
terhelése megfeleljen a szerkezet és az erre eldir

logjon ki a gépjarmi keriiletébdl, a silypontot a lehetd
legalacsonyabban és a gépkocsihoz minél kozelebb kell
elhelyezni. Minden kerékpartatdra vonatkozdan a rakomany
nem szabad, hogy hatul tobb mint 40 cm el meghaladja a
fényforrasokat klbotsato felilleteket. Az egyes kerékparokra
vonatkozoan megengedett maximum stily a termék hasznalati
utasitdsan ellendrizhetd; nem szabad a hasznalati utasitasban
meghatdrozott kerékparok szamandl tobbet széllitani.
Tandem tipust kerékpart nem szabad széllitani. Minden Gt
elétt meg kell gy6zodni arrél, hogy a kerékparrdl minden
levehetd részt levettiink, mint példaul pumpa, gyermekiilés,
kosarak, stb. Egyes kerékpartipusokndl sziikségessé valik
a kormany elforditasa; figyeljen oda a pedalok helyzetére.
Menet kozben ne takarja le ponyvaval a kerékparokat. Indulas
elétt ellendrizni, hogy minden kelloké be legyen csukva
és lezarva; utazds kozben iddnként ellendrizze a szijak,
csavarok és anyak zarasat, valamint a rakomany rogzitését.
Rendszeresen megismételni az ellendrzést az (ttipustol
fiiggden. Az utazas megkezdése eltt ellendrizni, hogy az
dsszes fényjelzés megfeleloen miikddjon. A gépkocsi hatra
k kkel nagyobb helysziikségletet igényel;
kiilondsen oda kell figyelni hatramenetnél, dombok és
lejarok kozelében. Tartd és rakodd szerkezetek felszerelése
utan mérsékelni kell a gyorsitast, fékezést és kanyarodast.
Erds szél, gyors fékezés, sziik kanyarok, dombok és katydk
nagymértékben befolydsoljak a gépkocsi vezetését. A helyi
szabalyoknak megfeleld sebességgel vezessen és ne haladja
meg sohasem a 130 km/h sebességet. Minden hasznélat utan
ellendrizni kell a termék épségét. Az iizemanyag fogyasztas
csokkentése érdekében szerelje le a terméket a gépkocsirdl ha
nem haszndlja.

Karbantartas és raktarozas

Idével a kopasnak kitett szijak, csavarok, stb. kérosodhatnak,
tehat fontos ezeket kicserélni. A szerkezetet jo allapotban és
meleg vizzel letisztitva kell tartani. Amennyiben a szerkezet
véletleniil leesne, azonnal ellendrizni kell, hogy ne legyenek
rajta torések vagy jol lathato titddések melyek veszélyeztetnék
annak rendeltetés szerinti hasznlatat. Karosodas esetén ki
kell cserélni a rongalddott részt vagy az egész szerkezetet. A
gépjarmi 6ban torténd dsa el6tt minden
esetben le kell szerelni a szerkezetet.

Feleldsség

Sajat jarmdvon torténd szallitds esetén feleldsek vagyunk
a sajat és a mdsok biztonsdgaért is. A gyartét nem terheli
semmiféle feleldsség a helyteleniil felszerelt szerkezetbdl,
tdl gyors hajtashal vagy nem kell6 vezetéshdl eredd személyi
vagy trgyi karokért. Mindezeket tudomésara kell hozni
mindazoknak akik esetleg a gépkocsit felszerelt szerkezettel
vezethetnék. Semmi esetben sem végezziink mddositasokat

stilyanak. Gondosan ellendrizni kell a gép
és sziikség esetén a vontatd horog terhelhetdségét is. A
rakomanyt tgy kell elhelyezni a terméken, hogy az ne

vagy & a szerkezeten; a gyart nem felel ebbdl
eredd személyi vagy targyi karokert.

INSTRUKSJONSARK

Kjeere kunde, takk for @ ha valgt et produkt fra Flli Menabo.
Dette utstyret har blitt utviklet, produsert og testet noye i
samsvar med kravene i gjeldende standarder. Med hensyn til
din egen og de avrige trafikanters sikkerhet ma du lese dette
arket ngye. Oppbevar dette instruksjonsarket og utstyrets
installasjonsanvisning i kjoretoyet. Les instruksjonsarket
noye for utstyret monteres, installeres og belastes. Folg alltid
landets gjeldende lover.

Installasjon
\ ; Haci

er sa lavt og s tett opptil kjoretoyet som mulig. For alle
sykkelstativ ma lasten stikke frem maks. 40 cm i forhold
til baklyktene. Kontroller maks tillatt vekt pr. sykkel pa
produktets instruksjonsark. Det er ikke tillatt a transportere
flere sykler enn hva som er oppgitt pa instruksjonsarket. Det
er ikke tillatt & transportere tandemsykler. Kontroller for hver
kjoring at alle lose sykkeldeler, f.eks. pumper, barneseter,
kurver osv., har blitt tatt av. For noen sykkelmodeller
kan det veere nadvendig a dreie sykkelstyret. Vaer ogsa
oppmerksom pa pedalenes plassering. lkke dekk til syklene

Installer utstyret som b i vedlag
visning. lkke monter, installer eller bruk utstyret hvis du er
i tvil om monteringen, eller det mangler deler. Kontakt den
lokale forhandleren. Trekk og skyv kraftig i utstyret etter at
det er installert pa kjoretayet for & forsikre deg om at det er
skikkelig festet. Gjor det samme etter & ha plassert lasten som
skal transporteres pa utstyret. Bakmontert sykkelstativ ma
aldri installeres pa kjoretsy som ikke er oppfort pa listen over
egnede kjoretoy. Monter ekstra baklykt og nummerskllt hvor
det er pakrevd av veitrafikkl For kjoretay typ
forste gang etter 01.10.1998 ma du forsikre deg om at
sykkelstatlvet og/eller lasten |kke skjuler kjoretoyets tredje
. For utstyretinstalleres, lleratev.
betjent bagaSJerom er deaktivert. Advarsel: Utstyret og/
eller lasten kan komme i kontakt med vindusviskeren
i bakruten. | dette tilfellet anbefales det & demontere
vindusviskeren. Installer sykkelstativet pa sikker avstand fra
kjoretoyets eksosrar. Ikke fest lasekrokene til glassruter eller
plastdetaljer. For sykkelstativ som skal festes til slepekroken
ma slepekrokens kule rengjores skikkelig for olje og fett for
installasjonen. Rengjer kontaktflatene pa kjﬂreteyet for det
bakmonterte sykkelstatlvet installeres for & unnga a skade
karosseriet. Installasj av det bak te syk et
ma ikke hindre bruk av sl Ikke installer bak t
kkelstativ pa kjoretoy som har spoiler og/eller reservehjul

kurie galéty turéti jtakos tinkamam jrenginio funkci

Tokiu atveju, nedelsdami pakelsklte sugadlntas dalis arba net
patj jrenginj. Nuimkite jrenginj, jeigu automobilj ketinate
plauti automatinéje plovykloje.

tvirtinimas neturi trukdyti grazulo
uzpakalinio dviraciy laikiklio, jeigu automobllls turi spoilerius
ar atsarginj rata savo uzpakalinéje dalyje. Pries montuodami
paziurékite, kurioje vietoje randasi tvirtinimo taskai.

Pakrovimas ir vairavimas

[sitikinkite, kad pakrautas automobilis kartu su pritvirtintu
jrenginiu ir kroviniu, nevirsija leidziamo maksimalaus
automobilio  krovinio  svorio. Ripestingai patikrinkite
automobilio uzpakalinés asies bei grazulo keliamajj pajéguma
priedams, jeigu jie yra numatyti. Daiktus ar krovinj jrenginyje
pritvirtinkite taip, kad neislysty uz automobilio riby ir, kad

Jeigu vezate daiktus ant automobilio pritvirtintame
jrenginyje, esate visiskai atsakingas uz Jusy ir aplinkiniy
sauguma. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz padarytus gedimus ar asmeny suzeidimus, jeigu tai
atsitiko dél neteisingo jrenginio pritvirtinimo ar per didelio
grei¢io bei netinkamo vairavimo. Su Siais perspéjimais
turi bati supazindintas ir kitas asmuo, kuris gali vairuoti
Jusy automobilj, ant kurio pritvirtintas minétas jrenginys.
Jokiais budais nemodifikuokite ir negadinkite jrenginio, nes
tuo atveju gamintojas neatsako uz daiktams ar asmenims
padaryta Zala.

pa utsiden av bagasjelokket. Kontroller alltid festepunktene
pé kjoretoyet for installasjonen.

Plassere lasten pa utstyret og kjore

Forsikre deg om at den sammenlagte vekten fra utstyret og
lasten ikke overstiger maks. tillatt belastning pa kjoretoyet
oppgitt av produsenten. Kontroller ngye bakakselens og
slepekrokens belasmingsevne for utstyr som krever det.
Plasser lasten pa utstyret slik at den ikke stikker ut utenfor

med pr under kjoringen. Kontroller at alt er
skikkelig festet og strammet til for kjoring. Kontroller jevnlig
strammingen av remmer, mutrer og bolter samt lastens feste
under kjori Gjenta llen med jevne mel
avhengig av veiforholdene. Kontroller at Iyktene fungerer
riktig for hver kjoring. Installasjon av utstyr bak pa kjoretoyet
oker kjoretoyets utvendige mal. Veer veldig forsiktig ved
kjoring, ved fartshumper og pa ramper. Med installert utstyr
mé kjoringen avpasses med hensyn til akselerasjon, bremsing
0g svinging. Vind, brabremsing, skarpe svinger, fartshumper
og huller pavirker kjoretoyets kjoreegenskaper. Folg
gjeldende fartsgrenser, og kjor aldri fortere enn 130 km/t.
Kontroller at utstyret er uskadd etter hver bruk. Nér utstyret
ikke brukes, ma det demonteres fra kjoretoyet for  redusere
drivstofforbruket.

Vedlikehold og oppbevaring

Remmer, bolter, osv. som er utsatt for slitasje, kan med tiden
skades og ma skiftes ut. Rengjor utstyret med varmt vann,
0g hold det i god stand. Hvis utstyret faller av, kontroller at
det ikke finnes sprekker eller synlige buler som kan hindre en
riktig funksjon av utstyret. Skift ev. ut den adelagte delen eller
hele utstyret. Demonter alltid utstyret for kjoretoyet vaskes i
en vaskehall.

Ansvar

Ved transport pa ditt kjoretoy er du fullt ansvarlig for din
og andres sikkerhet. Produsenten patar seg intet ansvar
for materielle skader eller personskader som skyldes feil
installasjon av utstyret, for hoy hastighet eller uaktsom
kjoring. Andre personer som bruker kjoretayet med installert
utstyr ma gjores oppmerksomme pa disse anbefalingene.
Det ma under ingen omstendigheter utfares endringer av
utstyret. Produsenten er ikke avsvarlig for materielle skader

kjoretoyets sidekanter. Sorg ogsa for at lastens tyngd

eller personskader som falge av endri
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FOGLIO AVVERTENZE

Caro Consumatore, grazie per aver scelto un prodotto a
marchio Flli Menabo. Il tuo accessorio € stato progettato,
fabbricato e collaudato con cura e nellosservanza di tutte
le pil severe normative vigenti. Ti ricordiamo di leggere
attentamente quanto segue per la sicurezza tua e di tutti i
viaggiatori. Conservare il presente libretto ed in particolar
modo il manuale di installazione del tuo accessorio nella
tua automobile. Leggi attentamente il manuale di istruzioni
prima di effettuare I'assemblaggio ed il montaggio
dell'accessorio, nonche del carico. Ricordarsi di rispettare
sempre |a legislazione in vigore nel paese di destinazione.

Installazione

Installare I'accessorio come indicato nel libretto di istruzioni a
corredo. Non montare od utilizzare il prodotto in presenza di
dubbi sul montaggio; non installare ed utilizzare il prodotto
se mancano accessori a corredo dello stesso; in tali casi
consultare il proprio rivenditore di zona. Dopo aver montato
I'accessorio sul veicolo assicurarsi, tirandolo e spingendolo con
forza, che lo stesso sia ben assicurato. Fare |o stesso una volta
posizionato il carico sull'accessorio. Relativamente ai portabici
posteriori non installare mai I'accessorio su un veicolo non
incluso nella lista di applicabilita. Nei paesi ove contemplato
dal codice della strada ricordarsi di replicare targa e segnalatori
luminosi posteriori. Relativamente ai veicoli omologati per la
prima volta dopo il 1/10/1998 assicurarsi che il portabici
¢/o il carico non impediscano la visuale della terza luce di
stop del veicolo. Assicurarsi, prima di installare I'accessorio,
di disattivare ogni dispositivo di apertura automatica del
portellone posteriore, per i veicolo che ne sono dotati. Fare
attenzione: I'accessorio od il carico possono interferire con il
tergicristallo del lunotto posteriore; in tal caso si consiglia di
smontare il tergicristallo. Installare il portabiciclette ad una
opportuna distanza di sicurezza dal tubo di scarico del veicolo.
Non applicare i ganci di fissaggio a pannelli in vetro o plastica.
Relativamente ai portabiciclette da gancio traino pulire bene
la palla del gancio da oli e grassi prima dell'installazione
dell'accessorio stesso. Pulire le superfici di interfaccia del
veicolo prima di installare i portabiciclette da retro al fine di
non rovinare la carrozzeria. Linstallazione del portabiciclette
posteriore non deve pregiudicare I'uso del gancio traino. Non
installare portabici posteriori in presenza di spoiler e/o ruote
di scorta sul retro. Prima del montaggio verificare sempre i
punti di applicazione sul veicolo.

Carico e guida

Accertarsi che il carico massimo del veicolo consentito dal
costruttore sopporti il peso del carico dovuto dall'accessorio
e dal carico ammesso dell‘accessorio stesso. Controllare
scrupolosamente la portata dell'asse posteriore del veicolo e
la portata del gancio traino per gli accessori che lo prevedono.
Posizionare il carico sul prodotto in modo che non sporga
lateralmente dalla sagoma del veicolo, facendo in modo

che il baricentro del carico sia pidl in basso possibile ed il pid
possibile vicino al veicolo. Per tutti portabici il carico non deve
superare posteriormente di 40 cm l'estremita delle superfici
emittenti il fascio luminoso. Verificare sul foglio istruzioni del
prodotto il peso massimo consentito per ogni bicicletta; non
¢ consentito trasportare un numero di biciclette superiore
al numero indicato nel libretto d’uso. Non & consentito il
trasporto di tandem. Assicurarsi, prima di ogni viaggio, di
aver disinstallato dalle biciclette tutte le parti amovibili come
pompe, seggiolini per bambini, cestini, ecc. Per alcuni modelli
di biciclette puo essere necessario ruotare il manubrio; fare
attenzione alla posizione dei pedali. Non coprire le biciclette
con teli durante la marcia. Accertarsi prima di partire che
tutto sia ben chiuso e serrato; verificare, periodicamente
durante il viaggio, il serraggio di cinghie dadi e bulloni in
genere, nonché gli appigli del carico. Ripetere l'operazione
a intervalli regolari in funzione del tipo di strada. Prima di
ogni viaggio controllare che tutta la segnaletica luminosa
funzioni correttamente. Linstallazione di accessori sul retro
del veicolo causano un maggiore ingombro del veicolo stesso;
prestare molta attenzione in fase di manovra, su dossi e
rampe. Conseguentemente all'installazione di dispositivi di
portaggio e carico moderare la guida in accelerazione, frenata
e curva. In particolare I'effetto del vento, le frenate brusche, le
curve chiuse, i dossi e le buche modificano la guidabilita del
mezzo. Ridurre la velocita in base ai limiti delle leggi locali e
non superare mai il limite di 130 km/h. Controllare I'integrita
del prodotto dopo ogni utilizzo. Al fine di ridurre i consumi di
carburante rimuovere il prodotto dall'auto se non utilizzato.

Manutenzione e conservazione

Con il tempo le cinghie, i bulloni ecc., soggetti a usura,
possono riportare danni e vanno assolutamente sostituiti.
Mantenere I'accessorio pulito con acqua calda ed in buono
stato. In caso di caduta accidentale dellaccessorio verificare
immediatamente che non vi siano danno quali crepe o vistose
ammaccature tali da pregiudicare il corretto funzionamento
dell'accessorio. Sostituire, in tal caso, la parte danneggiata
0 |'accessorio stesso. Rimuovere assolutamente il prodotto
prima di lavare il veicolo con impianti automatici.

Responsabilita
Nel caso di trasporto su un Vostro veicolo siete pienamente
responsabili della Vostra e della sicurezza altrui. Il produttore

Sicherheitshinweise

Sehr geehrte Kunden, vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt
der Firma Menabo entschieden haben. Ihr Zubehdr wurde
mit Pflege und unter Beachtung der strengsten giiltigen
Vorschriften entworfen, produziert und getestet. Wir erinnern
Sie daran, den folgenden Text zu Ihrer und aller anderen
Reisenden Sicherheit sorgféltig durchzulesen. Behalten Sie
dieses Blatt und insbesondere die Einbauanleitung Ihres
Zubehors in Ihrem Auto. Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie den Zusammenbau, den Einbau,
sowie die Ladung des Zubehdrs durchfiihren. Erinnern Sie
sichimmer daran, dass die in dem Bestimmungsland giiltigen
Gesetzgebung zu beachten ist.

Einbau

Bauen Sie das Zubehdr anhand der beigefiigten
Gebrauchsanleitung ein. Montieren Sie nicht und benutzten
Sie nicht das Produkt, wenn Sie iiber die Montage im
Tweifel sind. Bauen Sie nicht das Zubehdr ein und benutzten
Sie es nicht, wenn die mitgelieferte Ausstattung nicht
komplett ist. In diesen Féllen wenden Sie sich bitte an
Ihren drtlichen Vertragshandler. Nachdem Sie das Zubehor
auf den Kraftwagen eingebaut haben, versichern Sie sich
beim ziehen und driicken, dass es gut befestigt ist. Machen
Sie das gleiche, nachdem Sie die Ladung auf das Zubehdr
gestellt haben. Beziiglich der Heck-Fahrradtrager bauen
Sie nicht das Zubehor auf einen Kraftwagen ein, der nicht
in der Anwendungsliste aufgenommen ist. In den Landern,
wo die StraBenverkehrsordnung es vorsieht, erinnern Sie
sich immer daran, das Nummernschild und die Riicklichte
zu wiederholen. Beziiglich der Kraftwagen, die zum ersten
Mal nach dem 1. Oktober 1998 zugelassen worden sind,
versichern Sie sich dariiber, dass der Fahrradtrager und/oder
die Ladung die Sicht des dritten Bremslichtes des Kraftwagens
nicht verhindern. Bevor Sie das Zubehdr einbauen, versichern
Sie sich dariiber, dass die Vorrichtung fiir die automatische
Eréffnung der Heckklappe ausgeschaltet ist (wenn der
Kraftwagen mit dieser Vorrichtung ausgestattet ist). Achtung
bitte: das Zubehor oder die Ladung kinnen die Funktionalitat
des Scheibenwischers des Ruckfensters behlndern In dlesem
Fall ist es empfohl it her

Beim Einbau des Fahrradtragers behalten Sie einen passenden
Abstand zwischen dem Fahrradtréger und dem A

des Kraftwagens. Befestigen Sie nicht die Blechstreifen auf
Flache aus Glass oder Kunststoff. Beziiglich der Anhang-

non si assume nessuna responsabilita per li danni
recati a cose o persone causate da un montaggio errato
dell'accessorio, nonché dalla eccessiva velocita o dalla guida
non ortodossa. Mettere a conoscenza di queste avvertenze
qualunque altro guidatore usi la Vostra automobile con
installato |'accessorio. Non modificare o manomettere
I'accessorio in nessun caso; il produttore non risponde in caso
di danni a cose o persone.

NOTICE

Cher Consommateur, merci d'avoir choisi un produit de la
marque Flli Menabao. Votre accessoire a été projeté, fabriqué
et testé avec la plus grande attention, dans le respect de
toutes les réglementations les plus séveres en vigueur. Nous
vous rappelons que, pour votre sécurité et celle de tous les
voyageurs, vous devez lire attentivement les consignes qui
suivent. Conservez la présente notice et, en particulier, le
manuel diinstallation de votre accessoire sur votre voiture.
Lisez attentivement le manuel d'instructions avant d'effectuer
I'assemblage et le montage de I'accessoire, ainsi que de la
charge a transporter. Noubliez pas de toujours respecter les
lois en vigueur dans le pays de destination.

Installation

Installer I'accessoire comme indiqué dans la notice
dinstructions fournie. Ne pas monter, i utiliser le produit en
cas de doutes sur le montage ; ne pas installer, ni utiliser le
produit sil manque des accessoires normalement fournis en
équipement ; dans ces cas, consulter le revendeur de zone.
Apres avoir monté |'accessoire sur le véhicule, essayer de le
tirer et pousser avec force, pour sassurer qu'il est bien fixé.
Faire ce contréle méme aprés avoir positionné la charge sur
I'accessoire. En ce qui concerne le porte-vélos arriére, ne jamais
installer 'accessoire sur un véhicule qui ne figure pas dans la
liste d'application. Dans les pays ol le code de la route I'exige,
ne pas oublier de reproduire la plaque d'immatriculation et les
feux arriére. En ce qui concerne les véhicules homologués pour
la premiére fois aprés le 1/10/1998 s'assurer que le porte-vélos
et/ou la charge ne génent pas la visibilité du troisieme feu
de stop du véhicule. Avant d'installer I'accessoire, veiller a
désactiver tout dispositif d'ouverture automatique du hayon
arriere, sur les véhicules qui en sont équipés. Faire attention :
I'accessoire ou la charge peut interférer avec lessuie-glace de
la lunette arriére; dans ce cas nous conseillons de démonter
l'essuie-glace. Installer le porte-vélos a une distance de
sécurité du pot d'échappement du véhicule. Ne pas appliquer
les crochets de fixation sur des panneaux en verre ou en
plastique. En ce qui concerne les porte-vélos a adapter sur
le crochet dattelage, bien nettoyer la boule du crochet en

le plus prés possible du véhicule. Sur tous les porte-vélos la
charge ne doit pas dépasser a l'arriére de 40 cm l'extrémité
des surfaces émettant le faisceau lumineux. Vérifier sur le
feuillet d'instructions du produit le poids maximum autorisé
pour chaque vélo; il n'est pas admis de transporter un nombre
de vélos supérieur a celui qui est indiqué dans la notice
d'utilisation. Il n'est pas admis de transporter des tandems.
Avant chaque voyage, s'assurer d‘avoir bien démonté des
vélos toutes les parties amovibles, telles que pompes, siéges
denfant, paniers, etc. Pour certains modeles de vélos, il
pourrait étre nécessaire de tourner le guidon ; faire attention
a la position de pédales. Ne pas couvrir les vélos avec des
baches pendant la marche. Avant de démarrer, vérifier que
tout est bien fermé et serré ; vérifier périodiquement, pendant
le voyage, le serrage de courroies, écrous et boulons en
général, ainsi que les points de fixation de la charge. Répéter
l'opération a des intervalles réguliers en fonction du type de
route. Avant chaque voyage vérifier que tous les éclairages
fonctionnent  correctement.  Linstallation  d‘accessoires
derriere le véhicule fait augmenter I'encombrement du
véhicule ; préter trés attention pendant les manoeuvres, sur
les dos d'ane et les rampes. Suite a I'installation de dispositifs
de portage et de charge, modérer la conduite en accélération,
freinage et virage. En particulier, I'effet du vent, les freinages
soudains, les virages serrés, les dos d'ane et les trous dans
la chaussée modifient la tenue de la voiture. Réduire la
vitesse en fonction des limites fixées par les lois locales et ne
jamais dépasser la limite de 130 km/h. Controler l'intégrité
du produit aprés chaque utilisation. Afin de réduire les
consommations de carburant, déposer le produit de la voiture
s'il nest pas utilisé.

Entretien et conservation

Avec le temps, les sangles, les boulons, etc., sujets a usure
peuvent sendommager et il faut absolument les remplacer.
Nettoyer I'accessoire avec de I'eau chaude et le garder en
bon état. En cas de chute accidentelle de I'accessoire, vérifier
immédiatement qu'il n'y a pas de dommages, tels que des
fissures ou des bosses importantes pouvant compromettre

éliminant toute trace d'huile et de graisse avant l'installati
de l'accessoire. Nettoyer les surfaces de contact du véhicule
avant d'installer les porte-vélos a l'arriére afin de ne pas
abimer la carrosserie. Linstallation du porte-vélos arriére ne
doit pas compromettre |'utilisation du crochet d‘attelage. Ne
pas monter le porte-vélos arriére en cas de déflecteurs et/
ou de roues de secours a 'arriére. Avant le montage, vérifier
toujours les points d'application sur le véhicule.

Charge et conduite

Sassurer que la capacité de charge maximum du véhicule
admise par le constructeur supporte bien le poids de la
charge due a l'accessoire et a la charge admise de I'accessoire
lui-méme. Vérifier scrupuleusement la portée de lessieu
arriére du véhicule et la portée du crochet d'attelage pour
les accessoires qui le prévoient. Placer la charge sur le produit
de maniére a ce qu'elle ne se trouve pas en saillie des deux
c6tés par rapport au gabarit du véhicule, en veillant a ce que
le centre de gravité de la charge soit le plus bas possible et

le bon foncti de 'accessoire. Dans ce cas remplacer
la partie endommagée ou |'accessoire lui-méme. Démonter
absolument le produit avant de laver le véhicule avec des
systemes automatiques.

Responsabilité

Sur la route avec votre véhicule, vous étes pleinement
responsables de votre sécurité et de celle des autres. Le
producteur décline toute responsabilité dans le cas de
dommages occasionnés aux personnes ou aux biens par
un montage erroné de l'accessoire, ainsi que par la vitesse
excessive ou une conduite peu orthodoxe. S'assurer que ces
instructions sont connues par tout autre utilisateur de votre
voiture avec |'accessoire installé. Ne modifier, ni manipuler
l'accessoire dans aucun cas ; le producteur ne pourra pas
étre tenu pour responsable dans le cas de dommages aux
personnes et aux biens.

r reinigen Sie qut die Kugel der
Anhangerkupplung von Olen und Fett, bevor Sie das Zubehdr
einbauen. Reinigen Sie gut auch die Beriihrungsflache des
Kraftwagens, bevor Sie den Heck-Fahrradtrager einbauen,
um Beschadigungen an der Karosserie zu vermeiden. Der
Einbau vom Heck-Fahrradtréger darf die Benutzung der
Anhéngerkupplung nicht beeintrachtigen. Bauen Sie den
Heck-Fahrradtréger nicht, im Fall dass der Kraftwagen einen
Spoiler und/oder ein Ersatzrad auf der Riickseite hat. Vor dem
Einbau kontrollieren Sie immer die Befestigungspunkte auf
dem Kraftwagen.

Die Ladung und das Fahren

Versichern Sie sich dariiber, dass die von dem Hersteller
erlaubte Hochstbelastung des Kraftwagens das Gewicht
des Zubehars plus das Gewicht der zulassigen Ladung des
Zubehors trégt. Sehen Sie sorgfaltig die Tragfahigkeit der
Hinterachse des Kraftwagens und die ragfahigkeit der
Anhéngerkupplung nach, wenn das Zubehor diese Priifung
vorsieht. Fixieren Sie die Ladung, so dass sie nicht iiber den

Kraftwagen hinausragt und so dass der Schwerpunkt der
Ladung am niedrigsten und néchsten zum Fahrzeug liegt.
Vorschrift, die fiir alle Fahrradtréger giiltig ist : die Ladung darf
das Ende der Hinter-Fldche, die den Lichtkreis ausstromen,
nicht iiber 40 cm iibersteigen. In der Gebrauchsanweisung
des Produkts das pro Fahrrad zugelassene Hdchstgewicht
nachschlagen; es ist nicht erlaubt, mehrere Fahrrdder zu
tragen, als das was in der Gebrauchsanleitung geschrieben
ist. Der Transport vom Tandem ist verboten. Vor jeder Reise
versichern Sie sich dariiber, dass alle entfernbare Teile der
Fahrrader (wie z.B. Fahrradklingel, Kindersitze, Korbe, usw. )
entfernt worden sind. Fiir einige besondere Fahrrader konnte
es notwendig sein, die Lenkstange zu drehen. Achtung bitte
auf die Position der Pedale. Wahrend der Fahrt decken Sie
nicht die Fahrrader mitTiichern. Bevor Sie abfahren, versichern
Sie sich dariiber, dass alles gut angezogen und geschlossen
ist. Wahrend der Fahrt iberpriifen Sie in regelméaBigen
Abstanden die Spannkraft von Giirtel, Muttern und Schrauben
so wie die Befestigung der Ladung. Wiederholen Sie diesen
Vorgang regelmagig und abhangig vom StraBenzustand. Vor
jeder Reise versichern Sie sich dariiber, dass die Beleuchtung
richtig funktioniert. Der Einbau von Zubehor auf der Riickseite
des Kraftwagens ldsst den Rauminhalt steigern. Beachten
Sie insbesondere bei Mandvern, StraBenerhebungen und
Rampen. Wenn ein Lastentrager auf dem Kraftwagen
befestigt ist, muss das Fahrverhalten beim Beschleunigen,
beim Bremsen und bei Kurvenfahrt geméBigt werden.
Insbesondere die  Wirkung des Windes, die starken
Bremsungen, die scharfen Kurven, die StraBenerhebungen
und die Schlagldcher &ndern das Verhalten des Kraftwagens.
Verringern Sie die Geschwindigkeit anhand der von den
ortlichen Vorschriften festgelegten Grenze und iiberschreiten
Sie nie die Geschwindigkeitsgrenze von 130 Km/h. Nach
jedem Gebrauch priifen Sie, dass das Produkt unbeschadigt
ist. Um den Kraftstoffverbrauch zu reduzieren, bauen Sie das
Produkt von dem Kraftwagen ab, wenn Sie es nicht mehr
benutzen miissen.

Pflege und Lagerung

Mit der Zeit konnen Giirtel, Bolzen usw. sich beschadigen und
miissen deswegen unbedingt ersetzt werden. Reinigen Sie
das Zubehdr mit warmem Wasser und behalten Sie es immer
in gutem Zustand. Beim zufélligen Fall des Zubehdrs priifen
Sie sofort das eventuelle Vorkommen von Schaden wie z. B.
Spalten oder betréchtlichen Beulen, die den sachgemédRen
Betrieb des Zubehdrs beeintréchtigen konnten. In diesem Fall
ersetzten Sie den beschadigten Teil oder das Zubehor selbst.
Bauen Sie das Zubehor ab, bevor Sie den Kraftwagen durch
Autowaschanlage waschen lassen.

Verantwortung

Im Fall dass Sie eine Ladung auf Ihrem Kraftwagen befordern,
sind Sie sowohl fiir Ihre Sicherheit als auch fiir die Sicherheit
von Dritten verantwortlich. Der Hersteller lehnt jede
Verantwortung fiir eventuelle Verletzungen oder Schaden an
Gegenstanden oder an Leuten ab, die durch einen falschen
Einbau des Zubehdrs, durch eine iibermaBige Geschwindigkeit
oder durch falsches Fahrverhalten verursacht werden. Alle
Leute, die Ihren Kraftwagen benutzten, wenn das Zubehdr
eingebaut ist, miissen iiber diese Hinweise genau informiert
werden. Das Produkt darf iberhaupt nicht geandert werden.
Der Hersteller ist fiir Schaden an Gegenstinde oder an
Personen nicht verantwortlich.

INSTRUCTIONS SHEET

Dear Consumer, thank you for having chosen a F.lli Menabd
product. This accessory has been designed, constructed and
tested carefully, in compliance with all the stringent standards
in force. Please read the following information carefully for
your safety and that of all travellers. Preserve this booklet,
specifically, the Installation Manual of your accessory in your
car. Read the Instruction Manual carefully before assembling
and fitting the accessory as well loading. Always comply with
the laws in force in the country of use.

Installation

Install the accessory as indicated in the accompanying
instruction booklet. Do not fit or use the product if in doubt
regarding the assembly. Do not install and use the product if
any of its accessories is missing; in these cases, contact the area
dealer. After mounting the accessory on the vehicle, pull it and
tighten it forcibly to make sure it is secured properly. Repeat
this after positioning the load on the accessory. As regards
rear bicycle racks, never install the accessory on a vehicle not
included in the applicability list. In countries where required
by the road rules, always replicate the rear license plate and
signal lights. As regards vehicles type-approved for the first
time after 1/10/1998 make sure the bicycle rack and/or the
load do not obstruct the view of the vehicle’s third stop light.
Before installing the accessory, make sure every automatic
rear door opening device present on the vehicle is deactivated.
Take care: the accessory and the load can interfere with the
rear window windscreen wiper; if this is the case, remove the
windscreen wiper. Install the bicycle rack at a suitable safety
distance from the vehicle’s exhaust. Do not apply the fixing
hooks on glass or plastic panels. As regards bicycle racks with
tow hook, clean the hook ball thoroughly to remove oil and
grease before installing the accessory. Wipe the vehicle’s
interface surface before installing the bicycle racks at the rear
in order to avoid damage to the bodywork. Installation of the
rear bicycle rack must not affect the use of the tow hook. Do
not install rear bicycle racks if a spoiler and/or spare wheel
are present on the rear. Before assembly, always check the
application points on the vehicle.

Load and driving

Make sure the maximum load of the vehicle permitted by
the manufacturer can support the load weight due to the
accessory and the permitted load of the accessory itself.
Carefully check the carrying capacity of the vehicle’s rear axle
and the capacity of the tow hook for the accessories, if present.
Position the load on the product in such a manner that it does
not project from the sides of the vehicle outline, making sure
the centre of gravity of the load is as low as possible. For all

bicycle racks, the load must not exceed the end of the rear light
beam emitting surfaces by 40cm. Check the maximum weight
allowed for each bicycle on the product instruction sheet;
carrying anumber of bicycles exceeding the number indicated
in the User Manual is not permitted. Tandem transport is not
permitted. Before every trip, make sure all removable parts
such as pumps, baby seats, baskets, etc., are removed from
the bicycles. For certain bicycle models, it may be necessary to
rotate the handle; pay attention to the position of the pedals.
Do not cover the bicycles with sheets while travelling. Before
starting the trip, make sure everything is closed and secured
properly; during the trip, periodically check the tightening of
the belts, nuts and bolts in general, as well as the load holds.
Repeat the operation at regular intervals, depending on the
type of road. Before every trip, check to make sure the light
signals work correctly. Installation of accessories on the rear
of the vehicle can increase the vehicle dimensions; take great
care while moving on bumps and ramps. After installation
of carrier devices and loading moderate the driving during
acceleration, braking and bends. Specifically, the effect of
the wind, sudden braking, narrow bends, bumps and holes in
the road will affect the driveability of the vehicle. Reduce the
speed according to the local legal limits and never exceed the
130 km/h limit. Check to make sure the product is intact every
time after use. In order to reduce fuel consumption, remove
the product from the car when it is not being used.

Maintenance and storage

Over time, the belts, bolts, etc., subject to wear, can get
damaged and must therefore be replaced. Keep the accessory
in good condition and clean it using hot water. In case of
accidental fall of the accessory, check immediately to make
sure there is no damage such as cracks, or visible dents that
would affect the correct working of the accessory. In such
cases, replace the damaged part or the accessory itself.
Remove the product before washing the vehicle using
automatic systems.

Responsibilities

You are entirely responsible for your safety and that of others
if your vehicle is being used for transport. The manufacturer
does not assume any responsibility for possible damage
caused to objects or persons due to incorrect assembly of
the accessory, or excessive speed or irregular driving. Anyone
else using your car with this accessory installed on it must
be informed of these instructions. Do not modify or tamper
with the accessory under any circumstances whatsoever; the
manufacturer shall not accept liability for damage to objects
or persons.

PAGINA DE ADVERTENCIAS

Estimado cliente, ante todo te agradecemos por haber
elegido un producto de la marca F.Ili Menabo. Tu accesorio
ha sido proyectado, fabricado y ensayado escrupulosamente
y de acuerdo a las mds exigentes normativas vigentes. Te
recomendamos leer atentamente lo escrito a continuacion
para preservar tu sequridad y la de los pasajeros. Conserva
el presente folleto y especialmente el manual de instalacién
de tu accesorio para coches. Lee atentamente el manual
de instrucciones antes de efectuar el ensamblado y el
montaje del mismo, como asi también de la carga. Respeta
la legislacion vigente en el pais en donde el accesorio se
instalard.

Instalacion
Instalar el accesorio como se indica en el folleto de
instrucciones del equipo. No montar ni utilizar el producto
si se presentasen dudas sobre el montaje; no instalar ni
utilizar el producto si faltan accesorios del equipo mismo;
en ese caso consultar al concesionario de zona. Después de
haber montado el accesorio en el vehiculo, cerciorarse que el
mismo esté correctamente fijado, tirdndolo y empujéndolo
fuertemente. Efectuar el mismo procedimiento con la carga
colocada en el accesorio. En cuanto a los portabicis traseros, no
instalar jamas el accesorio en vehiculos no predispuestos para
dicha aplicacion. En los paises donde esté contemplado por
el relativo cddigo vial, es necesario agregar la matn(ula yl los
indicadores luminosos traseros. Los vehiculos t

perfil del vehiculo tratando, que el baricentro de la carga
esté lo mds bajo posible y lo més cercano al vehiculo mismo.
La carga de los portabicis no debe sobresalir mds de 40 cm
desde el extremo trasero de las superficies emisoras de
luces. Comprobar en la hoja de instrucciones del producto
el peso méximo permitido en relacion a cada bicicleta; no
estd permitido transportar un nimero superior de bicicletas
del indicado en el folleto de utilizacion. No esta permitido el
transporte de tandem. Antes de ponerse en viaje controlar
que no existan partes demontables en las bicicletas, tales
como infladores, asientos para nifios, cestas, etc. En algunos
modelos de bicicletas sera necesario girar el manubrio como
asi también, controlar la posicion de los pedales. No cubrir
las bicicletas con lonas durante el viaje. Antes de ponerse
en viaje, controlar que todo esté correctamente cerrado y
ajustado; verificar periédicamente durante el viaje, el ajuste
de las correas, tuercas y bulones en general, como asi también
los tirantes que ajustan la carga. Repetir la operacion a
intervalos regulares de acuerdo al tipo de carretera. Controlar
ademés que las sefales luminosas funcionen correctamente.
Lainstalacion de los accesorios en la parte trasera del vehiculo
aumentan las dimensiones del vehiculo mismo, prestar mucha
atencion en badenes y rampas. Cuando se llevan dispositivos
portacargas hay que moderar la aceleracion, las frenadas y los
virajes. El efecto del viento, las frenadas bruscas, las curvas
cerradas, los badenes y los baches modifican particularmente
la jabilidad. Reducir la velocidad en base a los limites

por primera vez después del 1/10/1998 deben garantizar que
el portabicis y/o la carga no impidan visualizar la tercera luz
de stop del coche. Antes de instalar el accesorio cerciorarse
que los dispositivos de apertura automatica del portdn trasero
estén desactivados. Tener en cuenta que: El accesorio ola carga
podrian interferir con el limpiaparabrisas de la luneta trasera,
en ese caso se recomienda desmontar el i

establecidos por las leyes locales y no superar jamas el limite
de 130 km/h. Controlar la integridad del producto después del
uso. Para ahorrar consumo de carburante quitar el portabicis
cuando no se lo utiliza.

Mantenimiento y conservacion
Los el sujetos a desgaste tales como correas, bulones,

Instalar el portabicis a una distancia de segund'ad respecto al
tubo de escape del vehiculo. No aplicar los ganchos de fijacion
en mamparas de cristal o plastico. En caso de portabicis con

etc, deben sustituirse taxativamente ya que sufren desgaste.
Limpiar el accesorio con agua caliente y mantenerlo en buen
estado En caso de caida accidental del accesorio, verificar

enganche en el gancho de tiro , eliminar les residuos
de aceites y grasas de la bola del gancho antes de instalar
el accesorio. Limpiar las superficies de interfaz del vehiculo
antes de instalar el portabicis de atrés para no provocar
dafios a la carroceria. La instalacion del portabicis trasero no
debe perjudicar el uso de gancho de remolque. No instalar
portabicis traseros cuando esta previsto un espoiler y/o ruedas
de auxilio en la parte trasera del vehiculo. Antes de efectuar el
montaje, verificar siempre la ubicacion correcta de los puntos
para la aplicacion en el vehiculo.

(Cargay conduccion

Cerciorarse que la carga maxima admitida por el fabricante
para el vehiculo no se vea excedida por el peso del accesorio
montado y la respectiva carga admitida en el mismo. Controlar
que la capacidad del eje trasero del vehiculoy la capacidad del
gancho de remolque sean acordes con los accesorios que lo
prevén. Colocar la carga en modo tal que no sobresalga del

fiatamente que no presente rajaduras o abolladuras que
podrian perjudicar su correcto
funcionamiento. Sustituir la parte dafiada o si es necesario el
accesorio mismo. Quitar el accesorio antes de lavar el vehiculo
en instalaciones de lavado automaticas.

Responsabilidad
En caso de transporte de pasajeros en tu vehiculo, eres
completamente responsable de la sequridad tanto de la
tuya como de Ia ajena. El fabricante no se asume ninguna
bilidad por les dafios ocasi a cosas
0 personas debidos a un montaje errado del accesorio como
tampoco por accidentes causados por la velocidad o por una
conduccion poco ortodoxa. Transmite estas advertencias a
otro conductor que eventualmente usase tu coche con el
accesorio montado. Nunca modifiques ni fuerces el accesorio;
el fabricante no se responsabiliza en caso de dafios a las
personas o las cosas.

WAARSCHUWINGSBLAD

Beste Klant, wij danken u een product van het merk Flli
Menabo gekozen te hebben. Uw accessoire is zorgvuldig
ontworpen, gemaakt en gekeurd in overeenstemming
met alle meest strenge geldende normen. Vergeet niet
het volgende aandachtig door te lezen voor de veiligheid
van alle reizigers. Bewaar dit boekje en vooral de
installatiehandleiding van het accessoire in uw auto. Lees
de handleiding aandachtig door voor het accessoire in elkaar
te zetten, te monteren en te beladen. Vergeet niet dat altijd
de wetgeving in het land van bestemming in acht genomen
moet worden.

Installatie
Installeer het accessoire zoals aangegeven in de bijgeleverde
handleiding. Monteer noch gebruik het product in geval van
twijfel over de montage; installeer en gebruik het product
niet als er onderdelen van ontbreken; raadpleeg in deze
gevallen uw plaatselijke verkoper. Na het accessoire op het
voertuig gemonteerd te hebben moet u controleren of het
goed bevestigd is door er krachtig aan te trekken en tegen
aan te duwen. Doe dit nogmaals na de last erop geplaatst
te hebben. Installeer de fietsendrager voor achter op de
auto nooit op een voertuig dat niet in de lijst met mogelijke
toepassingen staat. Vergeet niet, in de landen waar dit door
de verkeersregels voorgeschreven wordt, het nummerbord en
de achterverlichting erop aan te brengen. Bij voertuigen die
voor de eerste keer na 1/10/1998 gekeurd zijn, controleren of
de fietsendrager en/of de lading het derde remlicht
van het voertuig niet bedekken. Voor het accessoire te
lleren moet u alle le mechani waarmee de
achterklep automatisch geopend wordt, deactiveren. Let op:
het accessoire of de lading kunnen de ruitenwisser van de

het voertuig uit steekt en dat het zwaartepunt van de last zo
laag mogelijk en zo dicht mogelijk bij het voertuig ligt. Bij
alle fietsendragers mag de last niet meer dan 40 cm buiten
het uiteinde van de lichtuitstralende oppervlakken uitsteken.
Controleer het toegestane maximum gewicht voor elke fiets
op het instructieblad van het product; het is niet toegestaan
meer dan het in de gebruiksaanwijzing aangegeven aantal
fietsen te vervoeren. Er mogen geen tandems vervoerd
worden. Controleer voor iedere rit of u alle losse delen van de
fietsen verwijderd heeft zoals fietspompen, kinderstoeltjes,
mandjes, enz. Voor enkele fietsmodellen kan het nodig zijn
het stuur om te draaien; let op de positie van de trappers.
Bedek de fietsen niet tijdens het vervoer. Controleer, voor te
vertrekken, of alles goed vast zit en bevestigd is; controleer
regelmatig tijdens de rit of de riemen, moeren en bouten in
hetalgemeen goed vast zitten, alsmede de bevestigingen van
de lading. Herhaal deze handeling regelmatig naar gelang het
soort weg. Controleer voor iedere rit of alle verlichting goed
werkt. Door de montage van accessoires op de achterkant
van het voertuig nemen de totale afmetingen ervan toe; let
goed op bij het achteruit rijden en op hellingen. Tengevolge
van de montage van draaginrichtingen langzaam optrekken
en voorzichtig remmen en sturen. Vooral wind, plotseling
remmen, scherpe bochten, bulten en kuilen wijzigen de
bestuurbaarheid van het voertuig. Matig uw snelheid op
grond van de plaatselijke snelheidslimieten en overschrijd
nooit de 130 km/h. Controleer telkens na het gebruik de staat
van het product. Teneinde het brandstofverbruik te beperken,
het product van de auto verwijderen als het niet gebruikt
wordt.

Ondork

d en behoud

achterruit in de weg zitten; in dit geval wordt er aangeraden
de ruitenwisser te demonteren. Installeer de fietsendrager
op veilige afstand van de uitlaat van het voertuig. Bevestig
de haken niet aan glazen of plastic panelen. Voor de
fietsendragers voor montage op de trekhaak, moet u de
kogel van de trekhaak van olie en vet ontdoen voor het
accessoire te monteren. Maak de raakoppervlakken van het
voertuig schoon voor de fietsendrager voor achter op de
auto te monteren om het koetswerk niet te beschadigen. De
montage van de fietsendrager voor achter op de auto mag
het gebruik van de trekhaak niet beinvioeden. Installeer
geen fietsendrager voor achter op de auto als er spoilers en/
of een reservewiel achterop de auto gemonteerd zijn. Voor de
montage altijd de bevestigingspunten ervan op het voertuig
controleren.

Lading en besturing
Controleer of de door de fabrikant toegestane maximale
belasting van het voertuig het gewicht van het accessoire
plus de maximaal toegelaten belasting van het accessoire
Controleer keurig het draag gen van
de achteras van het voertuig en het draagvermogen van de
trekhaak bij de accessoires waarvoor dit voorzien is. Plaats
de last zodanig op het product dat hij niet zijdelings buiten

In de loop van de tijd kunnen de aan slijtage onderhevige
riemen, bouten enz. beschadigd raken en dan moeten ze
absoluut vervangen worden. Houd het accessoire schoon
met warm water en in goede staat. Als het accessoire per
ongeluk mocht vallen, moet u onmiddellijk controleren of
het niet beschadigd is met zodanige barsten of zichtbare
deuken dat de correcte werking ervan in gevaar gebracht
wordt. Vervang in dit geval het beschadigde deel of het hele
accessoire. Verwijder het product absoluut voor het voertuig
in automatische wasserettes te wassen.

Verantwoordelijkheid

Bij hetvervoer op uw voertuig bent uvolledig verantwoordelijk
voor uw eigen en andermans veiligheid. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor eventuele schade aan
zaken of letsel aan personen veroorzaakt door een verkeerde
montage van het accessoire, het te hard rijden of een onjuist
rijgedrag. U moet eventuele andere bestuurders die uw auto
gebruiken als het accessoire gemonteerd is op de hoogte
stellen van deze waarschuwingen. Nooit het accessoire
wijzigen of schenden; de fabrikant kan niet aansprakelijk
gesteld worden in geval van schade aan zaken of letsel aan
personen.

FOLHA DE ADVERTENCIAS

Prezado Consumidor, gostariamos de lhe agradecer por ter
escolhido um produto da marca F.Ili Menabo. 0 acessério que
adquiriu foi projectado, fabricado e testado com a maxima
atengdo e respeitando todas as mais severas normas em
vigor. Lembramos-lhe a importancia de ler atentamente as
instrugdes fornecidas a sequir para garantir a sua seguranca
e a das pessoas que consigo viajam. Conserve esta folha e
sobretudo o manual de instalacao do seu acessdrio no interior
do seu carro. Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de proceder a montagem e instalagdo do acessdrio, como
também ao carregamento dele. Lembre-se de respeitar
sempre a legislacao vigente no pais de destino.

Instalagao

Instale o acessorio sequindo as indicagdes contidas no manual
de instruges que o acompanha. Nao monte nem utilize o
produto se tiver dividas acerca da montagem; ndo instale
nem utilize o produto se faltarem acessérios que deveriam
acompanhd-lo; nestes casos, consulte o seu revendedor de
zona. Depois de montar o acessrio na viatura, certifique-se
de que ele esteja bem fixado puxando-o e empurrando-o
com forca. Faca a mesma verificagdo depois de colocar a
carga no acessério. Relativamente aos porta-bicicletas
traseiros, nunca instale o acessorio num veiculo ndo incluido
na lista de aplicabilidade. Nos paises onde contemplado
pelo codigo da estrada, lembre-se de duplicar a chapa de
matricula e as luzes traseiras de sinalizacao. Relativamente
aos veiculos homologados pela primeira vez depois de
1/10/1998, certifique-se de que o porta-bicicletas e/ou a
carga ndo impecam a visibilidade da terceira luz de stop
do veiculo. Antes de instalar o acessrio, certifique-se de
desactivar todos os dispositivos de abertura automatica da
porta da mala, para os veiculos equipados com os mesmos.
Preste atencdo: o acessério ou a carga podem interferir com
o limpa-vidros do dculo traseiro; neste caso, aconselhamos
a desmontar o limpa-vidros. Instale o porta-bicicletas a
uma distdncia de seguranca adequada do tubo de escape
do veiculo. Nao aplique os ganchos de fixacdo em painéis
de vidro ou de plastico. Relativamente aos porta-bicicletas a
aplicar no gancho de reboque, limpe bem a esfera do gancho
removendo-lhe o 6leo e massa antes de instalar o acessorio.
Limpe as superficies de interface do veiculo antes de instalar
0 porta-bicicletas traseiro para ndo estragar a carrogaria. A
instalacdo do porta-bicicletas traseiro ndo deve prejudicar a
utilizagdo do gancho de reboque. Nao instale porta-bicicletas
traseiros se o veiculo estiver equipado com spoiler e/ou rodas
sobressalentes na retaguarda. Antes de proceder a montagem,
verifique sempre os pontos de aplicacao no veiculo.

(arga e condugao

Certifique-se de que a carga méxima do veiculo permitida
pelo fabricante suporte o peso da carga devida ao acessdrio e a
carga permitida pelo proprio acessorio. Verifique com cuidado
a capacidade do eixo traseiro do veiculo e a capacidade
do gancho de reboque para os acessérios que o prevéem.
Posicione a carga no produto de maneira que ndo sobressaia
lateralmente do perfil do veiculo, fazendo com que o centro

de gravidade da carga seja o mais baixo possivel e mais
proximo possivel do veiculo. Para todos os porta-bicicletas,
a carga nao deve exceder na retaguarda 40 cm em relacdo a
extremidade das superficies que emitem o feixe luminoso.
Verificar na folha de instrugdes do produto o peso maximo
permitido ara cada bicicleta; ndo é permitido transportar
um ndmero de bicicletas superior ao indicado no manual de
uso. Nao é permitido transportar bicicletas tandem. Antes de
cada viagem, certifique-se de ter desmontado das bicicletas
todas as partes amoviveis, tais como bombas, cadeiras de
crianga, cestos, etc. Para alguns modelos de bicicletas, pode
ser necessario rodar o guiddo; preste atencao a posicao dos
pedais. Nao cubra as bicicletas com lonas durante a viagem.
Antes de partir assegure-se de que tudo estd bem fechado e
fixado; durante a viagem, verifique periodicamente a fixacao
de correias, porcas e parafusos em geral, como também os
pontos de fixacdo da carga. Repita a operado a intervalos
regulares em fungdo do tipo de estrada. Antes de cada
viagem, verifique se todos os dispositivos de sinalizacao
luminosa funcionam correctamente. A instalagio de
acessorios na retaguarda do veiculo aumentam as dimensoes
do mesmo; preste muita atenco durante as manobras, sobre
quebra-molas e rampas. Em consequéncia da instalacdo de
dispositivos de transporte e carga, conduza com moderacao
em aceleracdo, travagem e curva. Nomeadamente, o efeito
do vento, as travagens bruscas, as curvas apertadas, os
quebra-molas e buracos modificam a quiabilidade do veiculo.
Reduza a velocidade respeitando os limites da legislacdo local
e nunca conduza a uma velocidade superior a 130 km/h.
Verifique a integridade do produto depois de cada utilizacdo.
Com a finalidade de reduzir o consumo de combustivel,
remova o produto da viatura se nao for utilizado.

Manutengao e conservagao
Com o passar do tempo, as correias, parafusos, etc.,
su1e|tos a desgaste podem apresentar danos e devem ser
lutamente substituidos. A ha o acessério em bom
estado e limpo, lavando-o com dgua quente. Em caso de
queda acidental do acessorio, verifique imediatamente se ele
nao apresenta danos, tais como rachaduras ou amassadelas
evidentes, que possam prejudicar o funcionamento correcto
do acessorio. Neste caso, substitua a parte danificada do
acessorio. Remova sempre o produto antes de lavar a viatura
com sistemas automaticos.

Responsabilidade

Ao transportar o acessorio no seu veiculo, o condutor assume
aplena responsabilidade pela sua sequranca e pela seguranca
das outras pessoas. O fabricante ndo assume nenhuma
responsabilidade por eventuais danos causados a pessoas ou
objectos provocados por uma montagem errada do acessrio,
como também pela velocidade excessiva ou pela conducao
inadequada. Comunique estas adverténcias a qualquer
outro condutor que utilize o seu automdvel com o acessorio
instalado. Nao modifique ou faca alteragdes no acessorio em
nenhuma circunstancia; o fabricante nao assume nenhuma
responsabilidade no caso de danos a pessoas ou objectos.

SAKERHETSANVISNINGAR

Béste kund, vi tackar dig for att du har valt en produkt av
market Flli Menabo. Ditt tillbehdr har utvecklats, tillverkats
och kontrollerats med omsorg och i enlighet med samtliga
gallande standarder. Vi uppmanar dig att noggrant lasa
igenom foljande information med tanke pa din och andra
trafikanters sakerhet. Forvara detta héfte och i synnerhet
tillbehdrets monteringsanvisning i ditt fordon. Lds igenom
monteringsanvisningen noggrant innan du satter ihop och
monterar tillbehoret och likasa innan du lastar. laktta alltid
gallande lagar i det land dér tillbehret anvénds.

Montering

Montera tillbehdret  enligt ~ den  medfdljande
monteringsanvisningen. Montera inte eller anvand tillbehgret
om du &r tveksam om hur monteringen ska gdras. Montera
inte eller anvand tillbehdret om delar som ska medfdlja
tillbehoret saknas. Kontakta istallet din lokala aterforsaljare.
Montera tillbehdret pa fordonet och forsakra dig om att
det &r ordentligt forankrat genom att dra i och trycka pa
tillbehdret med kraft. Gor pd samma sétt nar du har placerat
lasten pa tillbehdret. Montera aldrig en cykelhallare som &r
avsedd att monteras pa baklucka eller dragkrok om fordonet
ifraga inte finns med i listan over vilka fordon cykelhallaren
passar for. Komplettera med en ljusramp med bakljus och
plats for extra registreringsskylt om detta stadgas i gallande
vagtrafikforordning. 0BS! Pa fordonsmodeller med forsta
typgodkénnande efter 1998-10-01 far cykelhallaren och/
eller lasten inte skymma fordonets tredje bromsljus. Koppla
ur all utrustning for automatisk Sppning av bakluckan (om
sadan finns) innan tillbehdret monteras. 0BS! Tillbehdret
och lasten kan komma att hindra bakrutetorkarens
rorelse. Bakrutetorkaren bor i sé fall demonteras. Montera
cykelhdllaren pa behorigt avstand frén fordonets avgasror
med tanke pa sakerheten. Haka inte fast hakarna i glasrutor
eller plastdelar. Vid cykelhéllare som &r avsedda att monteras
pa dragkrok ska dragkrokens kula rengdras noggrant fran olja
och fett fore monteringen. Rengor kontaktytorna pa fordonet
innan cykelhallaren monteras pa bakluckan for att undvika
skador pd karossen. Cykelhdllare avsedda for baklucka eller
dragkrok fér inte monteras s att de aventyrar dragkrokens
anvandning. Montera inte cykelhllare som &r avsedda att
monteras pa baklucka eller dragkrok om fordonet i fraga ar
utrustat med spoiler och/eller har ett reservhjul monterat pa
bakluckan. Kontrollera alltid féstpunkterna pa fordonet innan
monteringen pabadrjas.

Lastning och korning

Forsakra dig om att fordonets tilldtna max. last (enligt
fordonstillverkarens uppgifter) klarar den sammanlagda
vikten fran tillbehoret i sig och tillbehdrets max. tilltna last.
Kontrollera noggrant max. tillaten belastning pa fordonets
bakaxel respektive dragkroken. Placera lasten pa tillbehgret
sd att den inte sticker ut utanfdr fordonets sidor. Se @ven till

att lastens tyngdpunkt ligger s& lagt och sd nara fordonet
som mdjligt. Oavsett cykelhallarmodell far lasten inte sticka
ut mer an 40 cm bakat (métt fran bakljusen). Kontrollera
maximal tillaten vikt per cykel i produktens instruktionsblad.
Det ar inte tillétet att transportera fler cyklar &n vad som star
angivetibruksanvisningen. Det dr inte tillatet att transportera
tandemcyklar. Kontrollera fore varje transport att alla ldsa
delar som t.ex. cykelpumpar, barnsitsar, cykelkorgar o.s.v. har
tagits bort. Pa vissa cykelmodeller maste cykelstyret vridas.
Var dven uppmarksam pa pedalernas placering. Tack inte dver
cyklarna med presenning under transporten. Forsakra dig om
att allt ar ordentllgt fastspant och atdraget innan du borjar
att kora. K av remmar,
muttrar och bultar och likasa lastens fasten under farden.
Upprepa momentet med jamna mellanrum beroende pa
végforhllandena. Kontrollera fore avfard att fordonets alla
belysningsenheter fungerar korrekt. Fordonets yttermatt
okar nar ett tillbehdr monteras pa fordonets baklucka eller
dragkrok. Var dérfor mycket uppmérksam vid mandvrer,
i gupp och pa ramper. Var extra forsiktig vid acceleration,
inbromsning och kdming i kurvor om du har monterat ett
lasthallarsystem pa ditt fordon. Det &r framforallt vindens
effekt, haftiga inbromsningar, skarpa kurvor, gupp och
hal i vaghanan som &ndrar fordonets vaghallning. Minska
hastigheten enligt géllande lokala bestimmelser och kor
aldrig fortare & 130 km/tim. Kontrollera att tillbehdret ar
intakt efter varje anvéndning. Du kan spara brénsle genom

FORSKRIFTER

Kaere kunde. Tak for valget af et produkt fra Flli Menabo.
Udstyret er projekteret, fremstillet og testet med ngje
overholdelse af kravene i de gzldende standarder. Af hensyn
til din og de ovrige trafikanters sikkerhed anbefales det at
gennemlaese folgende oplysninger omhyggeligt. Opbevar
dette hefte og udstyrets installationsanvisning i keretojet.
Gennemlas installationsanvisningen omhyggeligt inden
montering, installation og belastning af udstyret. Overhold
altid den geldende nationale lovgivning.

Installation

Montér udstyret som beskrevet i den medfolgende
installationsanvisning. Montér og benyt ikke udstyret, hvis
der er tvivl med hensyn til monteringen. Montér og benyt
ikke udstyret, hvis de medfolgende dele mangler. Kontakt
den lokale forhandler. Installér udstyret pa keretojet, og
kontrollér, at det sidder korrekt ved at traekke og skubbe
kraftigt i udstyret. Udfar ogsa denne kontrol efter placering
af delene, som skal transporteres pa udstyret. Bagmonteret
cykelholder: Installér aldrig udstyret pa et koretgj, som ikke
fremgér af listen over egnede koretgjer. Monteér lygtebommen
til pladen i lande, hvor lovgivningen kraever dette.
Koretojer typegodkendt for forste gang efter d. 1. oktober
1998: Kontrollér, at cykelholderen og/eller delene, som skal

pa udstyret. Srg ogsa for, at tyngdepunktet befinder sig
sa lavt som muligt og sa teet sa muligt pa keretgjet. Alle
cykelholdere: Delene, som transporteres, mé stikke maks.
40 cm i forhold til baglygterne. Kontrollér pa produktets
informationshlad den maksimalt tilladte vegt for hver
cykel. Det er ikke tilladt at transportere et storre antal cykler
end angivet i brugsanvisningen. Transport af tandemer er
forbudt. Kontrollér hver gang inden korsel, at alle lose dele
(cykelpumper, barnestole, cykelkurve osv.) er fiemet fra
cyklerne. Pa visse cykelmodeller kan det vre ngdvendigt
at dreje styret. Kontrollér pedalernes placering. Tildaek
ikke cyklerne under kerslen. Kontrollér inden kersel, at alle
dele er strammet og fastlast korrekt. Kontrollér med jeevne
mellemrum under korslen, at remmene, mgtrikkerne og
boltene er fastspandte, og at de transporterede dele ikke
sidder lost. Gentag kontrollen med jeevne mellemrum
afhengigt af vejforholdene. Kontrollér hver gang inden
korsel, at alle lygterne fungerer korrekt. Installation af udstyr
bag pé keretajet ager koretgjets udvendige mal. Vaer meget
forsigtig i forbindelse med karsel pa trafikchikaner og ramper.
Afpas korslen med hensyn til accelerationer, opbremsninger
og sving efter installation af udstyret. Koretojets
koreegenskaber pavirkes af vind, bratte opbremsninger,
skarpe svmg, lraﬁkchlkaner og huller. Overhold de lokale

transporteres, ikke skjuler keretojets 3. stoplygte. K IIé
inden installation af udstyret, at alt udstyr til automatisk
abning af bagagerumsklappen er frakoblet (pa keretojer
med sadant udstyr). Advarsel: Udstyret eller delene, som
skal transporteres, kan bergre vinduesviskeren pa bagruden

og ker aldrig hurtigere end 130
km/t. Kontrollér hver gang efter brug, at udstyret er intakt.
Fjern udstyret fra koretojet, hvis det ikke skal benyttes. Herved
opnas en brendstofbesparelse.

| dette tilfelde anbefales det at ferne vi ren.
Installér cykelholderen i en passende sikkerhedsafstand i
forhold til keretgjets udstadningsrer. Fastger ikke lasekrogene
til paneler af glas eller plast. Cykelholder til installation
pad anhangertrek: Renger anhangertrekkets kugle for
olie og smorefedt inden installation af udstyret. Renger
kontaktoverfladerne pd keretgjet inden installation af
den bagmonterede cykelholder for at undga beskadigelse
af karrosseriet. Installation af den bagmonterede
cykelholder ma ikke gve negativ indflydelse pa brugen af
anhangertraekket. Installér ikke en bagmonteret cykelholder
pa et koretgj med spoiler og/eller reservehjul udvendigt pa
bagagerumsklappen. Kontrollér altid fastgarelsespunkterne
pa keretajet inden installation af udstyret.

Placering af dele, som skal transporteres, og korsel
Kontrollér, at den af producenten angivne maks. belastning
for keretojet er kompatibel med udstyrets vegt + den

Vedligeholdelse og op

Remme, bolte osv., som udsaettes for slitage, kan blive
beskadiget og skal i sd fald udskiftes. Rengr udstyret med
varmt vand. Hold det i god stand. Hvis udstyret falder af, er
det nadvendigt straks at kontrollere, at der ikke er spraekker
eller igjnefaldende buler, som kan gve negativ indflydelse pa
udstyrets funktion. Udskift i dette tilfeelde den beskadigede
del eller hele udstyret. Fjern altid udstyret, inden keretgjet
vaskes i en vaskehal.

Ansvar

| forbindelse med transport pa dit keretoj baerer du alene
ansvaret for din og andres sikkerhed. Producenten kan
ikke gores ansvarlig for eventuelle materielle skader eller
kvaestelser, der opstar som folge af forkert montering og
installation af udstyret, for hoj hastighed eller uansvarlig
korsel. Alle personer, som forer koretgjet, mens udstyret er
installeret, skal kende disse forskrifter. Udfer under ingen
omstendigheder ndringer i udstyret. Producenten kan

tilladte belastning pa udstyret. ¥ ér noje

og anhangertraekkets bareevne for tilbehor, som kraever
brug heraf. Serg for, at delene, som skal transporteres, ikke
stikker frem i forhold til keretgjets sider efter placering

ikke gores ansvarlig for eventuelle materielle skader eller
kvaestelser.

VAROITUKSIA

Kiitos, etta valitsit F.Ili Menabo -merkkituotteen. Varusteesi on
suunniteltu, valmistettu ja testattu huolellisesti ankarimpien
voimassa olevien standardien mukaan. Lue seuraavat ohjeet
huolellisesti omasi ja muiden tienkdyttdjien turvallisuuden
vuoksi. Sailytd tamd opas ja ennen kaikkea varusteen
asennusopas ajoneuvon sisalla. Lue opas huolellisesti ennen
varusteen kokoonpanoa, asennusta ja lastausta. Muista aina
noudattaa kdyttomaan voimassa olevia lakeja.

Asennus
Asenna varuste ohessa toimitetun oppaan ohjeiden
mukaan. Ald kokoa tai kdytd varustetta, jos olet epavarma
kokoonpanon suhteen. Ald asenna ja kdyta varustetta, josta
puuttuu ohessa toimitettavia lisdosia. Ota yhteys alueesi
jalleenmyyjaén. Kun olet asentanut varusteen ajoneuvoon,
vedd ja tyonna sitd voimakkaasti varmistaaksesi, etta se on
kiinnitetty tukevasti. Toista sama toimenpide Iastattua5|
varusteen. Ald koskaan asenna takapolk

ennen jokaista ajoa, ettd olet irrottanut polkupydristd kaikki
irralliset osat (pumput, turvaistuimet, korit jne.). Saatat joutua
kdantamdan joidenkin polkupyéramallien ohjaustangon.
Kiinnita huomiota polkimien asentoon. Ald peitd polkupyoria
suojapeitteilld ajon ajaksi. Varmista ennen liikkeellelahtod,
etta kaikki osat on kiinnitetty ja kiristetty huolellisesti. Tarkista
ajon aikana saannollisesti hihnojen, mutterien ja ruuvien
kireys ja lastin kiinnitysosat. Suorita tarkistus saannollisin
véliajoin. Ota huomioon tien tyyppi. Varmista ennen jokaista
ajoa, ettd kaikki valot toimivat asianmukaisesti. Varusteiden
asennus ajoneuvon takaosaan kasvattaa sen kokonaiskokoa;
ole erityisen varovainen ohjausliikkeiden aikana, kumpareilla
ja maissa. Kiihdytd, jarruta ja aja mutkissa maltillisesti, jos
ajoneuvoon on asennettu taakkateline ja lastia. Erityisesti
tuuli, akkuarrutukset Jyrkal mutkat, kumpareet ja kuopat

j j ta. Vahennd nopeutta
paikalli kaisesti laka koskaan ylita
130 km/h Tarkista varuste jokaisen kayton jalkeen.

ajoneuvoon, jota ei ole mainittu aJoneuvquetteIossa Jos
tieliikennelaissa niin vaaditaan, hanki lisarekisterikilpi ja
-takavalot. Jos ajoneuvo on tyyppihyvaksytty ensimmaisen
kerran 1.10.1998 jélkeen, varmista ettei polkupyorételine ja/
tai lasti peitd ajoneuvon kolmatta jarruvaloa. Jos ajoneuvossa
on takaluukun automaattinen avaus, muista kytkea se pois
ennen varusteen asennusta. Varo, ettei varuste tai lasti osu
takalasinpyyhkimeen. Poista tarvittaessa takalasinpyyhin.
Asenna polkupydrételine riittdvélle etdisyydelle ajoneuvon
pakoputkesta Aldasenna kiinnittimia lasi- tai muovipintoihin.
Jos polkupydrételine asennetaan vetokoukk poista dljy ja

rasva huolellisesti vetokoukun kuulasta ennen varusteen
asennusta.

Puhdista ajoneuvon kosketuspinnat ennen
drantelineen asennusta, ettei kori vaurioidu.
i asennus ei saa estdd vetokoukun

att ta bort tillbehdret fran fordonet nér det inte ska anvand

Underhéll och forvaring

Remmar, bultar 0.s.v. kan med tiden ga sonder och méste da
bytas ut. Rengor tillbehdret med varmt vatten och se till att
det halls i gott skick. Om tillbehdret skulle falla ned pa marken
ska du omedelbart kontrollera att det inte uppvisar sprickor
eller stora bucklor som kan dventyra dess korrekta funktion.
Byt i s fall ut den skadade delen eller hela tillbehdret. Ta

d asenna inettd, jos aj
takana on spoileri ja/tai vararengas Tarkista aina ajoneuvossa
olevat kiinnityskohdat ennen asennusta.

Lastaus ja ajo

Varmista, ettei varusteen jasillesallitun Iastln yhtelskuormnus
ylitd ajoneuvon valmi iimoittamaa

Tarklsta huolelllsesn ajoneuvon taka-akselin ja tarvittaessa
Aseta lasti var , niin ettei se

alltid bort tillbehdret innan du tvéttar fordonet i
biltvéttar.

Ansvar

Det &r du som bér det fulla ansvaret for din egen och andras
sakerhet ndr du kor med last pa ditt fordon. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella person- eller
materialskador som har orsakats av en felaktig ihopséttning
och montering av tillbehdret, for hog hastighet eller
ansvarslos korning. Lat alla forare som eventuellt anvander
ditt fordon nar tillbehdret ar monterat noggrant lasa igenom
dessa sakerhetsanvisningar. Andra eller mixtra aldrig med
tillbehdret. Tillverkaren franséger sig ansvaret i handelse av
person- eller materialskador.

yllta sivuilta ajoneuvon ympdrysmittaa. Lastin palnoplsteen
tulee olla mahdollisimman alhainen ja I&helld ajoneuvoa.
Minkdan mallisen polkupydratelineen lasti ei saa ylittaa 40
«cm takavalaisimien pinnasta. Tarkista tuotteen ohjelehtisesta
jokaiselle py' lle sallmu enlmmalspalno On klellettya
kuljettaa kayttoopp madrda

Kun et kdyta varustetta, poista se ajoneuvosta vahentaaksesi
polttoaineen kulutusta.

Huolto ja sdilytys

Ajan kuluessa kuluvat osat kuten hihnat, ruuvit ym. saattavat
vaurioitua. Ne tulee ehdottomasti vaihtaa. Puhdista varuste
|dmpimalld vedelld ja pida se hyvdssa kunnossa. Jos varuste
putoaa, tarkista valittomasti ettei siind ole asianmukaista
toimintaa heikentévia vaurioita (halkeamat tai huomattavat
lommot). Vaihda vaurioitunut osa tai koko varuste. Poista
varuste ehdottomasti ennen ajoneuvon automaattipesua.

Vastuu

Kun kuljetat lastia ajoneuvossasi, otat tdyden vastuun
omastasi ja muiden turvallisuudesta. Valmistaja vapautuu
kaikesta vastuusta, jos virheellisesti asennettu varuste,

OYAAO MPOEIAOMOIHZEQN

Ayamroi Katavalwtéc, oag evxapiotodpe mou emhéSate
éva mpoidv ¢ papkac Flli Menabo. Auto to agecoudp
£xel oedlaoTei, kataokevaotei kai eheyBei pe mpoooyn
PWVTAq OAOUG 10XVOVTEC KavoviopoUg. Yag umevBupioupe
Tl mpémet va SlaPaceTe jie MpoooxT Ta MapakdTw yia T diki
0a¢ aopalela kat ekeivn oAwv Twv ouvempPatwv. Qulate To
Tapov GUANGSIO Kat €18IKA To eyxelpidlo eykatdaTaong Tou
ageaoudp péoa aTo autokivnTo oag. AlaBdoTe pe mpogoyn To
£yxelpidlo odnylwv mptv apyioeTe T ouvappohdynon Kat Ty
TomoBétnon Tou ae- coudp, KabBe Kat MW T0 POPTWICETE.
YnevBupiCovpe O mpémel mdvta va Tnpeite ™Y LoxVoVOQ
vopoBeoia ot xwpa oa.

Eykatdoetaon

EvKamutr']mz 10 a&eaoudp Omwg umodelkvieTal oTo nyalpiélo
Xprong mou 6lﬂTlBETul Mnv tomoBeteite 1y xpnmuononzlrs 0]
TIpOidv av umdpy( Bohieg yia v 101} Tov. My
eykabuotdre 1 xpnmuonotsne 0 Tpoidv av )\smouv kdrmola
efaptpata. ITIq MEPUTTOOEL AUTEG amev- BuvBeite oTo
Katdotnpa moAnonc. Apol TomoBeTroeTe To ageoudp mavw
o070 autokivnto PePatwbeite, Tpapwvtac kat omPWYVOVTAC T0
e Sbvapn, 6Tt autd €ivat kahd aopali- opévo. Kdvete to idlo
(ol TOMoBETHOETE T0 PopTio MAvw aTO a&eaoudp. IXETIKA pe
TG oxdpeg yia modnhata, moté pnv TomoBerteite To afegoudp
o€ éva oynpa mou dev mepthapBdvetar ot Aiota. ETa Kpdn
omou mpoAémetat ané tov K.0.K. BupnBeite va TomoBetiiote
£éva aviypago Tng mvakidag kabwg kal putewvég evdeifelg oto

NV PoESEKEL and TIC MAEVPEC TOU AUTOKIVATOU Kat HE TO
Kévtpo Bdpou¢ Tou goptiou dgov To duvatov mo Xapnhd
kat mAnotéotepa oto autokivnTo. Ma ONe¢ Ti¢ oxape yia
modij\ata, To optio Sev mpémel va umepBaivel TIC AKPES TWY
Tiow QWTWY Mavw amd 40 exat. ENéyEte ato guAAGSio 0dnylov
TOU TIPOIOVTOG TO LéYL0TO EMTPEMTO Papoc yia kabe modnato.
Aev emrpémetat n petagopd evog apibpol modnhdtwv
peyahitepou amé tov apiBud mov avaypdgetat oTic 0dnyieg
XPNong. Aev empémetat n petagopd modnAdtwv pe 5o
O¢oei (tandem). BeBatwbeire, mpiv ané kdde tagidl, ot éxm

péoel and Ta modnAata oha Ta DHEVA péPN MG
I|J0|JlTE(, KaBlouamKla yia maidid, kakddua, KA. Le oplopéva
povtéNa moSnAATwV pmopei va amaiteital 1) mepIoTPOQr| Tou
Tipoviov. Mpooé€te T Béon twv mevidl. Kata ) diapkela
Tou Tado0 pnv okemddete Ta modrAata pie koukouheg. Mpw
Eexwioete PeBawbeite ot 0Aa eival kald khewpéva ka
o@ypéva. Katd m Sidpketa Tou Tadidio eNéyyete meplodikd
T0 0QIEIH0 TWV HAVTWY, TV TASIHAdIGV KAt TV PTOUAOVIKY,
kafa¢ kat Ta onpeia otApIENG Tov poptiou. Emavahapdvere
™ Sladikacia og TakTd Ypovika dlaoTipata avahoya pe Tov
Tomo Tou dpopov. Mpwv amd kdbe tagiol Pefaiwbeite ot ONeg
ol QWTEVEC oNpdvael; Aertoupyolv owotd. H tomoBétnon
ageooudp 0To Mow PEPOC TOL AUTOKIVITOU AUEAVEL TO PKOG
Tov. Aqote mohd mpoooyr dtav Slaoyilete capapdkia Kat
pdpme. Emopévag petd amé v eykatdotaon kat poptwon
Tov aecovdp, odnyeite pe ut’Jvzun Eidika n enidpaon tou
avépov, T unomuu Ppeva- piopata, ol KAEWTEC 0TPOQES,

TIioW PEPOC. ZYETIKG i€ Ta oY AT MOV EXOUV i yia
TIp&TN Popd petd my 1/10/1998 PeBatwbeite 6t n oxapa yia
modiihata kai/f T popio dev pmodiCouv TV opatotnTa TOU
TpiTou oTOM Tov OyNHatoc. BeBaiwbeite, mpwv TomoBeToeTE TO
ageaoudp, 0TI EXETe amevepyomoloel KiBe auTopato ovoTnpa
QVoiypaTog Tou mopTpmaykdd, ota oxipata mou To dlabétouv.
Mpoooyr: 1o afecovdp 1y 1o goptio pmopei va epmodiCovy
Tov vahokaBapiotipa Tou Miow mappMpiC. Yty mepimtwon
auT OuvI- oTdTal va agaipéoete Tov valokabapiotrpa.
TomoBeteite T oxapa yia modrAata oe anéotaon aspaleiag
and v &arpion Tov oxApatog. Mnv epappolete yavi{oug
0TepEWONG MAvw o€ yudAva 1} MaoTikd mavel. Iyetkd pe
TI¢ oxdpeg modnhdtou yia kotoadopo, kabapilete kad Tov
Kotoadopo amd Aadia kat ypdoa mpw and Ty tomodétnon
Tou aéedou- dp. Mpw tomoBetoete ™y omioBia axdpa yia
nodihata, kaBapioTe T EMQAVEIES EMAPRC TOU OXAHATOC
Yl va NV Kataotpépete To apdwpa. H tomoBémon g
omioBlac oxapac yia modihata dev mpémet va emnped- (et
Xprion Tou Kotoadopou. Mnv tomoBeteite onioBiec axdpeg yia
odiihata 6Tav undpyouy aepoTopé Ka/ pelépBec oTo miow
époc. Mpw amd v tomoBétnon ehéyxete mavta Ta onpeia
€papyoyn¢ 0To dyNpa.

Ooptwon Kat 0driynon

BeBatwbeite ot T0 auTokiviTo AVTEKEL TO Pdpog Tov afesoudp
Kal ToV QOPTIOV TIAVe G€ AUT6, GOUPWVA e TIC TPOSIayPaPES
TOU KATAOKEUA- OTA TOU auToKIIjTou. ENéyxete ayohaotikd
TNV KQVOTNTA POPTWANG Tou Tiow d§ova Tou oyTjHaTog kabwg
Kat Tou Kotoadopou yia Ta aeaoudp mou Tov mpoBAEmouy.
TomoBetoTe T0 (opTio MAvw 0T0 afecoudp €101 WOTE va

Ta oapapakia Kat o A aMdouv v oéqvnmuomm
T0U oyfjpatog. Mewote T TaxuTnTa 0OPQWVa PE Ta opia TG
TOTIKNG VopoBEaiag kat moté pnv umepBaivete To opio Twv 130
km/h. ENéyxete Ty akepaidTnTa Tou agecovdp petd amé kdde
XPon. a va peloeTe T katavalwon Kavoipou, agaipéote
T0 a§e00Udp AMO TO AUTOKIVNTO HETA T Xpron Tov.

Zuvtijpnon kat @UAagn

Me v napodo Tou Xpdvou ot IHAvTEC, Ta pmouovia KAT.
@Oeipovtal kar mpémel omwodnmote va avtikatactabolv.
Matnpeite 1o aeooudp kaBapd pe (€0TO vepd Kal o Kakr
Katdotaon. e mepimtwon mou To afecoudp méoel KATw,
Bepawbeite apéowg Oti dev umdpyouv pwypéc N Eviopa
Bouhidypata mou va emnpedouv T owoTr Aetoupyia Tov.
YTV MEPIMTWON QUTH, QVTIKATAOTOTE TO KATEOTPAppEVO
pépog 1y oAokAnpo To agecoudp. Apatpeite mavta To afeoovdp
TPV MUOVETE TO QUTOKIVTO 0€ AUTOPATO MALVTIpIO.

EuBuvec

Ye Mepimwon HETAPOPAC MAVW 0TO AUTOKIVITO 0ag €i0aoTe
e€ohokhi- pou umevBuvor yla ™ ik oag aopddela Kat
eKeivn Twv AMwv. 0 kata- okevaoTr¢ dev pépet kapia vbovn
yia evdexopevec PAABeq kay atuy- pata mou opeilovat
o¢ havBaopévn szaTdmaon Tou aEEooudp, Kabwg kat o€
unepBoNiKi TayiTa 4 i ouvnn obrynon. Evnuspmm
Y T map dMo
0dnyo  ypnotpomolei 0 auromvmo 0ag e 0 a&uouap
TomoBetpévo. Moté pnv aMdlete 1} emeppaivete 010
ageoovdp. 0 kataokevaotc dev @épel Kapia evBivn yia
evbeyopevec BAaBec kai/n atuyrqparta.

UYARILAR

Degerli Tiiketici, F.Ili Menabo markalt bir iiriinii tercih ettiginiz
icin tesekkiir ederiz. Aksesuariniz, yiiriirliikte olan en kati
normlar gercevesinde tasarlanmis, iiretilmis ve test edilmistir.
Sizin ve yolculanmizin giivenligi agisindan asagida siralanan
hususlart dikkatlice okumanizi rica ederiz. Isbu kilavuzu
ve bilhassa da kurulum kilavuzunu arabanizda muhafaza
etmenizi Gnemle hatirlatinz. Aksesuari ve yiikii kurup monte
etmeden dnce yonerge kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.
Kullanilacak olan Ulkede yiiriirliikte olan mevzuata uymaniz
gerektidini unutmayiniz.

Kurulum
Aksesuari, tedarik edilen yonerge kilavuzunda belirtildigi gibi
kurunuz. Montaj ile ilgili herhangi bir siiphenin bulunmasi

araan kenarlarindan tasmayacak sekilde iriiniin {izerine
yerlestiriniz; yiikiin agirlik merkezinin miimkiin oldugunca
asagida ve araca yakin olmasina dikkat ediniz. Tim bisiklet
tastyiallannda yiik, i1sikli huzme yaratan yiizeylerin ug kismini
40 cm'den fazla gegmemelidir. Beher bisiklet iin izin verilen
azami agirlik 30 kg'dir; kullanim kilavuzunda belirtilen bisiklet
sayisindan fazla sayida bisiklet taginmasi yasaktr. Cift kisilik
bisikletlerin taginmasi yasaktir. Her yolculuktan 6nce, pompa,
bebek koltugu, sepet vs. gibi cikarilabilir parcalarin tamaminin
bisikletlerden sokiilmiis olmalarina ozen gosteriniz. Bazi
bisiklet modellerinde gidonun dandiiriilmesi gerekli olabilir;
pedallarin konumuna dikkat ediniz. Seyahat esnasinda
bisikletleri ortmeyiniz. Yola ;lkmadan once her seyin kapali
ve 5|k|ca tespit edildiginden emin olunuz, yolculuk esnasinda,

durumunda driinii monte etmeyiniz ya da kull

aksesuarlarinda eksiklikler bulunmasi durumunda riinii
monte etmeyiniz ya da kullanmayiniz; bu gibi hallerde
bolge saticiniz ile temasa geginiz. Aksesuar araca monte
ettikten sonra, giiclii bir sekilde cekerek ve iterek, yerine
saglam sekilde tespit edildiginden emin olunuz. Ayni islemi,
aksesuarin iizerine yiikii yerlestirdikten sonra tekrar ediniz.
Arka bisiklet tasiyiclan soz konusu oldugunda, bunlari
uygulanabilir araglar listesinde bulunmayan araclara asla
monte etmeyiniz. Trafik kanunu tarafindan 6ngoriildiigi
Ulkelerde, arka plaka ve isiklan kullaniniz. flk olarak
1/10/1998 tarihinden sonra trafige cikan araclarda, bisiklet
tagiyiasinin ve/veya yiikiin aracin {igiincii stop lambasinin
gorunmesml engellemedlglnden emin olunuz. Aksesuar

A Tind

ylinopeus tai varomaton ajo aiheuttaa li- tai

once, Gu hallerde, arka bagaj kapaginin

henkilovahinkoja. Jos ajoneuvoa ajaa toinen henkild, kun
varuste on asennettu, kehota héntd tutustumaan ndihin
varoituksiin. Ald muuta tai korjaile varustetta missadn
tapauksessa. Valmistaja ei vastaa siitd seuraavista materiaali-
tai henkilvahingoista.

otomatik agilimini saglayan bilumum tertibatlar devre
disi birakmayr unutmaymiz. Dikkat: aksesuar veya tasidigi
yik, arka cam sileceginin calismasini etkileyebilir; bu
durumda arka cam sileceginin sokiilmesi tavsiye olunur.
Bisiklet tasiyicisini, aracin egzoz borusundan emniyetli bir
uzakliga yerlestiriniz. Tespit kancalarini cam ya da plastik
aksama uygulamayiniz. Cekme kancali bisiklet tagiyicilan
soz konusu oldugunda, aksesuari monte etmeden kancanin
kiiresel kismini yagdan ve gresten tamamen arindirniz.
Kaportaya zarar vermemek amaa ile bisiklet tasiyicisini
arka kisma monte etmeden 6nce aracin temas yiizeylerini
iyice temizleyiniz. Arka bisiklet tasiyiasinin kurulumu,
cekme kancasinin kullanimina engel olmamalidir. Spoiler
ve/veya arka stepne yuvasinin bulundugu modellerde arka
bisiklet tasyicisini monte etmeyiniz. Montajdan dnce, aracin
lizerindeki tathik noktalarini daima kontrol ediniz.

Yiikleme ve siiriis

Uretlcl taraflndan izin verilen araan azami yiikiiniin,
ve aksesuar tarafindan kabul edilen yiikten

olusan yiik toplamini kaldirdigindan emin olunuz. Aracin

arka kas tasima kapasitesini ve, bulundugu hallerde, cekme

kancasinin - kapasitesini - dikkatlice kontrol ediniz. Yiiki,

< kayss yuktespltkancalannS|k|I|g|n|per|y0d|k
olarak kontrol ediniz. Bu islemi, yol tiirine gore diizenli
araliklar ile tekrar ediniz. Her yolculuktan dnce i5ikli aksamin
dogru sekilde calistigindan emin olunuz. Aksesuarlarin aracin
arka kismina monte edilmesi ara¢ agisindan ilave boyut
demektir; manevra sirasinda, rampalarda ve kasislerde azami
dikkati sergileyiniz. Tagima ve yiik tertibatinin kurulumuna
binaen, hizlanmada, frenlemede ve virajlarda silriise azami
dzen gosteriniz. Ozellikle de riizgar, ani frenler, dar virajlar,
kasisler ve cukurlar aracin siiriilebilirligini etkilemektedir.
Hizi azaltiniz. Yerel mevzuat ile dngoriilen sinirlar bazinda
asla 130 km/h'yi asmaymiz. her kullanimdan sonra iriiniin
biitiinligiini ve saglamhigini kontrol ediniz. Yakit tiiketimini
azaltmak amaci ile, kullanimadigi durumlarda iiriinii aragtan
sokiiniiz.

Bakim ve muhafaza

Kayis, cvata vb. gibi asinmaya tabi olan parcalar, zamanla
hasara  udrayabilmekte ~oldugundan mutlak ~suretle
degistirilmelidir. Uriinii sicak su ile temizleyiniz ve bakimina
Ozen gosteriniz. Aksesuarin kazara diismesi halinde,
aksesuarin saglikli sekilde isleyisini engelleyecek tiirden
bariz catlaklar ya da ezilmelerin bulunmamasina 6zen
gosteriniz. Bu gibi hallerde hasarli kismi ya da aksesuarin
kendisini dedistiriniz. Araci otomatik yikama sistemleri ile
yikattirmadan once diriinii mutlak surette sokiiniiz.

Sorumluluk

Araainizla tasima yaptiginiz, sizin ve digerlerinin giivenliginin
sorumlulugu tamamen size aittir. Aksesuarin yanls monte
edilmesinden, asin hizdan ya da uygun olmayan siiriisten
dolayr esyalanin ya da insanlarin ugrayabilecegi zararlardan
dolay iretici herhangi bir sorumluluk kabul etmez. Bu
uyarilari, aksesuarin monte edildigi araanizi kullanan
herkese aktariniz. Uriinii kesinlikle kurcalamayiniz, iizerinde
degisiklik ; Uretici kisi ya da lerin ugrayacagi
zararlardan dolayr sorumluluk kabul etmemektedir.

FOAIE DE INSTRUCTIUNI

Dragd Consumatorule, iti multumim pentru cd ai ales un
produs marca Flli Menabo. Accesoriul tau a fost proiectat,
fabricat i testat cu grijd in conformitate cu cele mai severe
norme in vigoare. Iti amintim ¢ trebuie sa itesti cu atentie
cele ce urmeaza pentru siguranta ta si a calatorilor tai.
Péstreaza brosura si in mod deosebit manualul de instalare
al accesoriului in masina ta. Citeste cu atentie manualul de
instructiuni inainte de asamblarea si montarea accesoriului,
precum si a incdrcdrii. Nu uita sa respecti intotdeauna legile
in vigoare in tara de destinatie.

Instalare

Accesoriul se instaleaza conform indicatiilor din manualul
de instructiuni din dotare. Nu monta si nu folosi produsul
dacd existd dubii cu privire la montare; nu instala si nu
folosi produsul daca lipsesc accesorii din dotarea acestuia; in
aceste cazuri consultati propriul distribuitor din zona. Dupa
ce ati montat accesoriul pe vehicul asigurati-va, tragandu-|
si impingandu-| cu fortd, ca este asigurat bine. Faceti acelasi
lucru dupa ce pozitionati sarcina pe accesoriu. Cu privire la
suporturile de bicicletd din spate, nu se instaleaza niciodatd
pe un vehicul care nu este pe lista de aplicabilitate. In trile
unde este specificat in codul rutier, trebuie instalat numarul
de inmatriculare si semnalizatoarele luminoase spate. Cu
privire la vehiculele omologate pentru prima data dupa
1/10/1998, asiqurati-va ca suportul pentru biciclete si/sau
incarcatura nuimpiedica vizibilitatea celei de-a treia lumini de
stop a vehiculului. Asigurati-va, inainte de a instala accesoriul,
ca ati dezactivat orice dispozitiv de deschidere automatd a
hayonului, pentru vehiculele care sunt dotate cu asa ceva.
Atentie: accesoriul sau incarcatura pot interfera cu stergatorul
lunetei posterioare; in acest caz v recomandam sa demontati
stergatorul. Instalati suportul de biciclete la o distantd
suficientd de siguranta de teava de esapament a vehiculului.
Nu aplicati carlige de fixare la panourile din sticla sau plastic.
Pentru suporturile de biciclete care se atageaza la carligul de
tractiune, se curata bine carligul de uleiuri si grasimi inainte
de instalarea accesoriului. Se curdtd suprafetele de interfatd
a vehiculului Tnainte de a instala suportul de biciclete spate
pentru a nu deteriora caroseria. Instalarea suportului de
biciclete posterior nu trebuie sa afecteze utilizarea carligului
de tractiune. Nu se instaleazd suportul de bicicletd posterior in
prezenta spoilerului si/sau rotilor de rezerva pe spate. Inainte
de montare se verifica intotdeauna punctele de aplicare pe
vehicul.

Incdrcatura si conducere

Trebuie sa va asigurati cd sarcina maxima a vehiculului
permisa de producitor nu este depdsitd de sarcina
accesoriului si de greutatea permisa a accesoriului. Verificati
cu grijd capacitatea axei posterioare a vehiculului i
capacitatea carligului de tractiune pentru accesoriile care
prevad aceasta. Pozitionati sarcina pe produs astfel incat
sa nu depageasca in lateral dimensiunile vehiculului, astfel
incat baricentrul de sarcin sa fie cat mai jos posibil si cat
mai aproape posibil de vehicul. Pentru toate suporturile de

biciclete incarcatura nu trebuie sa depaseasca in spate cu 40
cm extremitatea suprafetelor care emit semnalul luminos.
Verificati in brosura de instructiuni a produsului greutatea
maxima admisa pentru fiecare bicicletd; nu este permis
transportul unui numar de biciclete mai mare decét numarul
indicat in manualul de utilizare. Nu este permis transportul
bicicletelor tandem. Asigurati-va, inainte de fiecare calatorie,
«d ati dezinstalat de pe biciclete toate piesele mobile cum
ar fi pompe, scaune pentru copii, cosulete, etc. Pentru unele
modele de biciclete poate fi necesara rotirea ghidonului; fiti
atenti la pozitia pedalelor. Nu acoperiti bicicletele cu panza in
timpul mersului. Inainte de plecare asigurati-va ca totul este
bine inchis si incuiat; verificati periodic in timpul calatoriei
strangerea suruburilor si a buloanelor in general, precum si
a platformei incércdturii. Repetati operatiunea la intervale
regulate in functie de tipul soselei. Inainte de fiecare cltorie
verificati functionarea corecta a semnalelor luminoase. Prin
instalarea de accesorii in partea posterioard a vehiculului
creste dimensiunea vehiculului insusi; trebuie multa atentie
in faza de manevra, pe ridicaturi si rampe. Dupd instalarea
dispozitivelor de transport siincarcare conduce{i cu moderatie
in acceleratie, la franare siin curbd. In special efectul vantului,
franele bruste, curbele stranse, ridicaturile si gropile modifica
capacitatea de conducere a vehiculului. Reduceti viteza
conform limitelor legilor locale si nu depdsiti limita de 130
km/h. Verificati integritatea produsului dupa fiecare utilizare.
Pentru a reduce consumul de carburant indepartati produsul
de pe vehicul daca nu este folosit.

Intretinere si pastrare

Cu timpul curelele, suruburile, etc, supuse uzurii, pot
prezenta deteriordri si este obligatorie inlocuirea lor. Pastrati
accesoriul curat folosind apa caldd, si in stare buna. In cazul
caderii accidentale a accesoriului verificati imediat daca
existd crapaturi sau adancituri vizibile care ar putea afecta
functionarea corectd a accesoriului. In acest caz inlocuiti
partea deterioratd sau accesoriul complet. Este obligatorie
indepartarea produsului inainte de spalarea vehiculului cu
instalatii automate.

Responsabilitate

Tn cazul transportului pe un vehicul personal al dvs. sunteti
complet responsabili de siguranta dvs. si a celorlalti.
Producatorul nu-si asuma nicio raspundere pentru eventualele
daune aduse lucrurilor sau persoanelor cauzate de o montare
gresitd a accesoriului, precum si de viteza excesiva sau de
conducerea defectuoasd. Aceste avertizari trebuie aduse la
cunostinta tuturor soferilor care folosesc vehiculul dvs. cu
accesoriul instalat. Nu modificati i nu interveniti in niciun caz
asupra accesoriului; productorul nu va fi tras la raspundere in
caz de daune aduse lucrurilor sau persoanelor.

OSTRZEZENIA
Drogi Uzytkowniku, dzigkujemy za wybranie produktu
marki Flli Menabo TWOJ bagazmk zostat zaprojektowany,
fu prawd przestrzegajac
wszystkle najostrzejsze obt)W|qzu1qce normy. Ze wzgledu
na bezpieczenstwo Twoje i wszystkich osdb podrozujacych
prosimy o uwazne przeczytanie ponizszych ostrzezen. Nalezy
przechowywac niniejsza ksiazeczke w swoim samochodzie, a
w szczegolnosci podrecznik instalacji bagaznika. Przeczytac
uwaznie podrecznik instrukgji przed wykonaniem montazu
i instalacji bagaznika, a takie przed umieszczeniem
fadunku. Pamietac zawsze o przestrzeganiu prawodawstwa
obowiazujacego w kraju przeznaczenia.

Instalagja

Zainstalowa¢ bagaznik, tak jak wskazane w ksiazeczce
instrukgji na wyposazeniu. Nie montowac ani nie uzywac
produktu w przypadku watpliwosci dotyczacych montazu; nie
instalowac ani nie uzywac produktu, jezeli brakuja akcesoria
na jego wyposazeniu; w takich przypadkach konsultowac
swojego miejscowego sprzedawce. Po  zamontowaniu
bagaznika na pojezdzie upewnic sie, czy jest on dobrze
umocowany silnie pociagajac go i popychajac. Wykonac to
samo po umieszczeniu tadunku na bagazniku. W przypadku
bagaznikow rowerowych na tyt samochodu nie instalowac
ich nigdy na pojezdzie nie bedacym na liscie pojazdéw
nadajacych sie do ich instalagji. W krajach, gdzie jest to
wymagane przez kodeks drogowy, pamieta¢, aby zatozy¢
druga tablice rejestracyjng i Swietlne sygnalizatory tylne.
W przypadku pojazdéw homologowanych po raz pierwszy
po 1/10/1998 upewnic sie, czy bagaznik rowerowy i/lub
tadunek nie zastaniajg trzeciego swiatta stopu pojazdu. Przed
zainstalowaniem bagaznika upewnic sie, czy s3 odfaczone
wszystkie urzadzenia automatycznego otwierania tylnych
drzwi, dla pojazddw w nie wyposazonych. Uwazac: bagaznik
i fadunek moga wejsc z kolizje z tylng wycieraczka; w takim
przypadku zaleca sie rozmontowac wycieraczke. Instalowac
bagaznik rowerowy w odpowiedniej odlegtosci od rury
wydechowej pojazdu. Nie zaktada¢ hakow mocujacych na
panele szklane lub plastikowe. W przypadku bagazmkow

bezwfadnosci tadunku byt mozliwie jak najnizej i jak najblizej
pojazdu. Dla wszystkich bagaznikow rowerowych fadunek
nie moze przekroczy¢ z tylu 40 cm korica powierzchni
emisji wiazki Swietlnej. Sprawdzi¢ w ulotce informacyjnej
produktu maksymalng dopuszczalng mase dla kazdego
roweru; nie jest dozwolone przewozenie ilosci rowerow
wiekszej od ilosci wskazanej w ksiazeczce uzytkowania. Nie
jest dozwolone przewozenie tandemu. Przed rozpoczeciem
kazdej podrézy upewni¢ sie, czy zostaly rozmontowane z
roweru wszystkie czesci wyjmowane, takie jak pompy, foteliki
dla dziedi, koszyki, itp. Dla niektérych modeli roweréw moze
by¢ konieczne obrdcenie kierownicy; uwaza¢ na pozyce
pedatéw. Podczas jazdy nie nakrywac roweréw plandekami.
Przed wyruszeniem w podroz upewni¢ sie, czy wszystko
jest dobrze zamkniete i dokrecone; okresowo sprawdzac
podczas podrézy, dokrecenie pasow, nakretek i $rub, a takze
uchwytow fadunku. Powtarza¢ operacje w regularnych
odstepach w zaleznosci od rodzaju drogi. Przed kazdg podroza
kontrolowac, czy wszystkie sygnalizacje swietine funkcjonuja
poprawnie. Instalacja akcesoriow na tyle pojazdu powoduje
zwigkszenie gabarytow pojazdu; zwraca¢ duzg uwage
podczas wykonywania manewr, na grzbiety i pochytosci.
Podrézujac z zamontowanymi urzadzeniami bagaznikowymi
i z tadunkiem nalezy zwolni¢ jazde przy przyspieszaniu,
hamowaniu i zakretach. W szczegdlnosci efekt wiatru,
nagte hamowania, ostre zakrety, grzbiety i dziury zmieniaja
sposob prowadzenia pojazdu. Zmniejszyc¢ predkos¢ zgodnie z
ograniczeniami przepisow lokalnych i nie przekraczac nigdy
granicy 130 km/godz. Po kazdym uzyciu kontrolowac stan
produktu. W celu zmniejszenia zuzycia paliwa, jezeli nie
uzywany zdja¢ produkt z samochodu.

Pielegnacja i konserwacja

7 uptywem czasu pasy, $ruby, itp. ulegaja zuzyciu, moga
zostac uszkodzone i musza by¢ absolutnie wymienione na
nowe. My¢ bagaznik ciepta woda i zachowywac go w czystosci
i w dobrym stanie. Gdyby bagaznik spadt przypadkowo
natychmiast sprawdzic, czy nie ma szkdd, takich jak pekniecia
lub widoczne obﬂuczenia ktére moga naruszy¢ jego

rowerowych na hak holowniczy przed ich zainstal

doktadme oczysclc kule haka z oleju i smaru. Przed
go na tyt samochodu
oczyscic pOW|erzchn|e sprzezenia pojazdu, aby nie zniszczy¢
karoserii. Instalacja bagaznika rowerowego na tyt samochodu
nie moze naruszy¢ uzywania haka holowniczego. Nie
instalowac bagaznikéw rowerowych na tyt samochodu,
gdy z tytu znajduj sie spoilery i/ lub kota zapasowe. Przed
montazem zawsze sprawdzi¢ punkty zakfadania na pojezdze.

taduneki jazda

Upewnic sie, czy maksymalna nosnos¢ pojazdu dozwolona
przez konstruktora wytrzyma ciezar obciazenia wynikajacy
z bagaznika i z dopuszczalnego przez bagaznik fadunku.
Kontrolowac dokfadnie nosnos¢ osi tylnej pojazdu i nosnos¢
haka holowniczego dla stosowanych akcesoriéw. Umiescic
fadunek na produkcie w taki sposob, aby nie wysuwat
sie bocznie poza obrys pojazdu, uwazajac, aby Srodek

funkgj . W takim przypadku wymieni¢
uszkodzonq czesc lub caty bagaznlk Przed myciem pojazdu w
myjni automatycznej absolutnie zdjac produkt.

Odpowiedzialnos¢

W przypadku transportu na Waszym pojezdzie jestescie
w petni odpowiedzialni za bezpieczeristwo Wasze i innych
0séb. Producent nie przyjmuje zadnej odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody na rzeczach lub osobach spowodowane
btednym montazem bagaznika, a takze wysoka predkoscia
lub jazda nie odpowiednia. Zapoznac z tymi ostrzezeniami
kazdego innego kierowce, ktory bgdne uzywa( Wasz
samochdd z Nie

ani nie narusza¢ w zaden sposob bagaznika; producent nie
odpowiada w zadnym przypadku za szkody na rzeczach lub
osobach.




